British Library papyrus 2102.

Reproduce the original text.

TEUTPWYLOS TaToUpViAa TH unTpl xal xypla TAElTT YalpELv.

mpo TV 6Awy épplicbal oe

elyopat weta xal Tév aBaoxavtwy pnov aoeAdiv,

dupa 0t xal T6 mpooxivyua O&Y

motodpat Nuepnoing Tapd T6 xupiw cepATLOL.

TooavTag ViV EmoTodas Olemepupauny

xal o0dguiav pot avreypalare,

TOTOUTWY XATATAEUTAVTWY.

épwtyleioa, 1 xupla pov,

Goxvwg pot ypadety mepl T cwTyplag UV,

va xal éyw dpepiuvétepa didyw.

ToUTé pot yap edxtéov EaTiv O1d mavToS.

gomalopar wdéipwov xal v cOpPiov adtol xal catoupvidov xal yéueMov xal
EAEVNY xal TOUG alTS.

neTados adTH,

8Tt éxopoauny ceEUTpwYiov ETITTOA)Y ATd Xammadoxias.

aomalopat ioVAov xai Tols adTol xat’ Svopa xal oxubixdy xai beppolbv xal Té
meudie avTH.

aomaletar Opds yEueMos.

Eppwad pot 1) xupla pov Ol TavTos.

cepmpavios uaglpwt 6 GOeAdE.

mAElTTa YalpeL.

mpo TEY SAwv éppldchal oe

eUyouat.

netTéraBov,

671 Bapéws dovAeleTe THY xuplav Nudv wytépa.

épwTnbels, &oedde yluxiTarte,

gév undevi adTHV Aumel.

€l 0¢ TIg TGV A0EADEY AvTIAEYEL alTH,

ab ddeidelg
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adToUg xohadiletv.

70N yap matnp ddbeidelg

xaelobal.

¢mioTapal,

87i ywpls TAY YpappudTwy pov duvatds &l
alTij dpéaat.

aMa w) Bapiws Exe

nov T& ypappata voubetolvta oe.
ddeldopey yap

céBecbau

TV Texolaay wg Oedv.

waota ToladTny oboay dyabny.

tadtd oot Eypala, doedde,

EMTTAREVOS TNV YAUxATIAY TEY Xuplwy YoVEwWY.
XaAGS TOaLS

ypayag pot mepl T cwTnplag Huv.
€ppwab pot, doelde.

amédog wabipwt 4mod cepmpwviov ddeAdol.

Read the Greek text.

TEUTPWVLIOS TaToUpVIA TH unTpl xal xypla TAElTT YalpELv.

mpd TEY SAwv Eppidchal oe elyopatl pueta xal T@Y aParkavTwy pnov GoeAd@V.

dua 0t xal T mpooxlvyua Ui motolpat Nuepnaing mapa TG xuplw cepdmioL.

TooavTag Uy émaTolds Otemepbauny xal obdguiav pot dvteypadate, ToooUTwWY
XaTAmAEUTAVTWY. épwTynbeion, ¥ xupla wou, ddxvws pot ypadew mepl Tis cwTyplag
Opéy, va xal éyw dpepuvétepa didyw. TobTd pot yap ebxtéov otlv o mavTds.

gomdlopar pdfipov xal ™y alpPlov adtol xal catoupvidov xal yéueov
xal ENévny xal Tovg alTHg. KETAO0S alTH, OTL éxopioduny Teumpwiov EMTTOANY
amd xammadoxias. domalopat ovAov xal Tols adTol xat’ dvopa xal oxubiedy xal
Beppolibv xal T madia adTis. domdleTar Uuds yéueos.

€ppwad ot %) xupla pou o TaAVTAS.

cepmpavios uabipwt T6 GOeAdR. TAgioTa Yalpe.

mpd TGV SAwv Eppidchal oe elyopat.

uetéraPov, 6Tt PBapiws dovAelete TNV xuplav UiV wntépa. épwtylels, doelde
yAuxOTate, év undevi adTny AuTel. €l 0¢ Tig TGV @0eAdEY avTiAEyel alTH, b ddeielg
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adTolg xoladilew- 70 yap matip ddeileis xarelobar. émiocTapatl, 8Ti ywpls TEV
ypaupdtwy pov duvatds el, alTi dpéoal.

aMa w) Bapéws Exe nov T ypappata voubetolvta oe. ddeilopey yap aéfeabal
v Texoloay wg Bedv, udhoTa TobTyy odoav dyabiv. Talitd ot Eypala, &delde,
EMTTAREVOS TNV YAUXATIAY TEY XUPlwY YOVEWY.

xaléis momjats ypaag ot mept T cwTyplag Uiy, Eppwad wot, doeAde.

amédos wakipwt &md cepmpwviov ddeAdol.

Read an English translation.

Sempronius, to Saturnalia, my mother and guardian. Best greetings.

Before anything else, I hope that you take care and also my brothers are free
from witchcraft. At the same time, I conduct worship for you daily with the lord
Serapis.

I sent you numerous letters, but you did not respond, even though several
people sailed down there. I am asking you, my lady, to write me immediately
about your welfare so that I can continue on without concern. For this is what
I pray for through every situation.

Greet Maximus and his wife, Saturnilus, Gemellus, Helen, and those with
her. Share with her that I got a letter from Sempronius in Kappodokia. Greet
Julius and those with him by name, the Scythian, and Thermouthis and her
children. Gemellus greets you.

Take care for me, my lady, in every way.

From Sempronius, to Maximus, my brother. Best greetings.

Before anything else, I hope that you are well.

I got notice that you all are treating our great mother harshly. Someone
requested, sweetest brother, that no one troubles her in any way. And if any of
our brothers speak against her, then you better slap them—because you should
already be called Father. I know that you are able to please her, even without
my writings.

But do not take my writings challenging you harshly. Because we ought to
adore the one who bore us like a god. Above all, such a person is good. I wrote
these things to you, brother, because I know the sweetness of our guardian
parents.

It would be good if you wrote me about your safety. Take care for me, brother.

Deliver to Maximus, from Sempronius, his brother.
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Examine each clause.

1. geumpwyLog caToupvidae TH unTpl xal xupla.

Sempronius, to Saturnalia, my mother and guardian.

a. geumpwviog, cepumpwvtog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.

b. catoupvida, catovpvida. Thing, proper name. Feminine single indirect.
‘Saturnalia’.

c. T#j, 0. Article. Feminine single indirect. ‘the’.
d. untpl, wtyp. Thing. Feminine single indirect. ‘mother’.
e. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

f. wvpla, xupiog. Modifier. Feminine single indirect. ‘guardian’.

2. mAeloTa yalpew.
Best greetings.
a. mieiota, mieiotos. Modifier. Neuter multiple direct. ‘best’.

b. xaipety, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

3. mpd TRV 6Awv épplicbal oe
Before anything else, I hope that you take care
a. mpo, mpo. Direction. ‘before’.
. T@v, 0. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.

b

c. 6Awvy, 6Aos. Modifier. Neuter multiple possession. ‘anything’.

d. éppédchat, pwvvupt. Action. Perfect intensive impersonal. ‘you take care’.
e

. 0g, 0. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

4. ebyopal.

a. elyopat, elyopat. Action. Present intensive statement first single. ‘I
hope’.

Page 4.

Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

5. HeTa xal TRV afarkdvtwy wou GoeAdv.
and also my brothers are free from witchcraft.
a. peta, peta. Direction. ‘from’.
b. xai, xai. Connector, list. ‘also’.
c. T@v, 6. Article. Masculine multiple possession. ‘the’.

d. afacxavrwy, afdoxavros. Modifier. Masculine multiple possession.
‘free from witchcraft’.

e. pov, ¢yw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

f. aoeAdiv, adeddds. Thing. Masculine multiple possession. ‘brothers’.

6. dpa 0¢ xal T mpooxivnua VY Totodpatl Nuepnoiwg Tapa T xupiw cepdIOL.
At the same time, I conduct worship for you daily with the lord Serapis.
a. apa, aua. Qualifier. ‘at the same time’.
b. d¢, d¢. Connector, continuation. ‘and’.
c. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.
d. ¢, 0. Article. Neuter single direct. ‘the’.
e. mpooxUvnua, mpooxivyua. Thing. Neuter single direct. ‘worship’.

f. Ouédv, uels. Substitute, definite personal. Second multiple possession.

[3 3

you’.

g. motoUpat, motéw. Action. Present intensive statement first single. ‘T con-
duct’.

h. nuepneoiwg, Nuepnoing. Qualifier. ‘daily’.

i. mapad, mapd. Direction. ‘with’.

j. 7@, 0. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

k. xvplw, xupiog. Modifier. Masculine single indirect. ‘lord’.

1. oepamol, cépam. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Serapis’.

7. TogaTag Uiy EmaTodas Otemepapuny
I sent you numerous letters,

a. Tooavtag, Totoitos. Modifier. Feminine multiple direct. ‘numerous’.
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b. Ouiv, Opels. Substitute, definite personal. Second multiple indirect.
‘you’.

c. ématolag, ématory. Thing. Feminine multiple direct. ‘letters’.

d. dtemepauny, duméunw. Action. Aorist intensive statement first single.

‘I sent’.

8. xai o0dguiav pot qvteypdate,
but you did not respond,
a. xal, xai. Connecter, alternative. ‘but’.
b. oddepiav, ovdeis. Modifier, negative. Feminine single direct. ‘nothing’.
c. pot, ¢yw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

d. dvteypaarte, dvtiypddw. Action. Aorist active statement second mul-
tiple. ‘you responded’.

9. ToTOUTWY XATATAEVTAVTWY.
even though several people sailed down there.
a. ToooUTwY, Totoltos. Modifier. Masculine multiple possession. ‘several’.

b. xatamievoavtwy, xatamAéw. Action. Aorist active participle, masculine
multiple possession. ‘they sailed down’.

10. épwnbeioa, 1 xupia pov,
I am asking you, my lady,

a. épwnbelon, épwtdw. Action. Aorist passive participle, feminine single
subject. ‘I am asking you’.

b. », 0. Article. Feminine single address. ‘the’.
c. xupla, xuplog. Thing. Feminine single address. ‘lady’.

d. pov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

11. aoxvws pot ypadely mepl Tis cwTnplag VUMY,
to write me immediately about your welfare
a. abxvws, adxvws. Qualifier. ‘immediately’.

b. wot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
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c. ypadew, ypadw. Action. Present active impersonal, order. ‘write’.
d. mept, mepl. Direction. ‘about’.

e. Tijg, 0. Article. Feminine single possession. ‘the’.

f. cwtnplag, cwtnpia. Thing. Feminine single possession. ‘welfare’.

g. budv, vuels. Substitute, definite personal. Second multiple possession.
(3 3
your’.

12.

va xal éyo dpepipuvétepa Oldyw.

so that I can continue on without concern.

a. lva, tva. Connector, result. ‘so that’.

b. xali, xai. Connector, continuation. ‘also’.

c. éyw, éyw. Substitute, definite personal. First single subject. ‘I’

d. dpepyuvotepa, apepipvotepos. Modifier, comparative. ‘without concern’.

e. 0ldyw, Otdyw. Action. Present active statement first single. ‘I can con-
tinue on’.

13.

TolTé pot yap edxtéov EoTiv O1d TaVTOS.
For this is what I pray for through every situation.
a. tolito, oUtog. Substitute, demonstrative. Neuter single subject. ‘this’.
b. wot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. yap, yap. Connector, reason. ‘for’.
d. edxtéov, edxtéov. Modifier. Neuter single subject, predicate. ‘I pray’.
e. éaTly, einl. Action, linking. Present active statement third single. ‘it is’.
f. dia, did. Direction. ‘through’.

g. mavtog, mig. Modifier. Masculine single possession. ‘every’.
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14. aomalopat wdéipov xal Ty adufiov adTod xal catovpvilov xal yéueMov xal
EAEVNY xal Tovg alTHG.
Greet Maximus and his wife, Saturnilus, Gemellus, Helen, and those
with her.

a. domdlopat, domdlopat. Action. Present intensive statement first single.
‘I greet’.

b. ud&ipov, pdéipos. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Maxi-
mus’.

c. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
d. T, 0. Article. Feminine single direct. ‘the’.
e. avpprov, adpfros. Thing. Feminine single direct. ‘wife’.

f. adtol, adtos. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘his’.

g. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

h. catoupvidov, catoupvidos. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Saturnilus’.

i. xal, xal. Connector, list. ‘and’.
j- YEuEMov, yéueMos. Thing, proper name. ‘Gemellus’.
k. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
1. éXévny, €éAévn. Thing, proper name. Feminine single direct. ‘Helen’.
m. xal, xal. Connector, list. ‘and’.
n. Tovg, 0. Article. Masculine multiple direct. ‘those’.
o.

adTijs, avtés. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
possession. ‘her’.

15. petadog adT
Share with her
a. uetaoos, uetadidwut. Action. Aorist active order second single. ‘share’.

b. adtjj, adTos. Modifier, definite personal substitute. ‘her’.
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16.

6T1 Exoploauny TeEETpwYio EMTTOANY GTd xXammadoxiag.
that I got a letter from Sempronius in Kappodokia.
a. 671, 67t. Connector, indirect discourse. ‘that’.

b. éxoptoduny, xopilw. Action. Aorist intensive statement first single. ‘I

b

got’.

c. cepmpwviov, cepmpwyios. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Sempronius’.

d. émoTody, émotoly). Thing. Feminine single direct. ‘letter’.

e. amé, amé. Direction. ‘in’.

f. xammadoxiag, xamnadoxia. Thing, proper name. Feminine single pos-
session. ‘Kappodokia’.

17.

gomdlopat ioVAtov xal Tols adTol xat’ dvopa xal oxubixdv xai Beppolb xal
T& Taudio adTG.

Greet Julius and those with him by name, the Scythian, and
Thermouthis and her children.

a. domdlopat, domalopal. Action. Present intensive statement first single.
‘I greet’.

b. iovAtov, ioUAlog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Julius’.

c. xai, xai. Connector, list. ‘and’.

d. tolg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘the’.

e. avtol, avtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘him’.

f. xat’, xata. Direction. ‘by’.
g. 6voua, 8vopa. Thing. Neuter single direct. ‘name’.
h. xai, xat. Connector, list. ‘and’.

i. oxvBiedy, oxubixds. Modifier, proper name. Masculine single direct.
‘Scythian’.

j. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

k. Beppotify, Oépupoubic. Thing, proper name. Feminine single direct.
‘Thermouthis’.

l. xai, xal. Connector, list. ‘and’.
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m. td, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
n. matdia, mawie. Thing. Neuter multiple direct. ‘children’.

0. alTijs, avtés. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
possession. ‘her’.

18. domdleTar Vpds yéueos.
Gemellus greets you.

a. domdletat, aomalopat. Action. Present intensive statement third single.
‘he greets’.

b. bués, Ouels. Substitute, definite personal. Second multiple direct. ‘you’.

C. YEueMos, yéueog. Thing, proper name. Masculine single subject. ‘Ge-
mellus’.

19. €ppwad pot 1 xupla ou OLe TavTog.
Take care for me, my lady, in every way.

a. £ppwad, pwvvupl. Action. Perfect intensive order second single. ‘take
care’.

b. wot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

c. 1, o. Article. Feminine single address. ‘the’.

d. xupia, xvpios. Modifier. Feminine single address. ‘lady’.

e. wov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
f. 0ud, oid. Connector. ‘in’.

g. mavtég, még. Substitute. Masculine single possession. ‘every’.

20. ceumpwvios pagipnwt 6 ddeAdE.
From Sempronius, to Maximus, my brother.

a. ceumpwvtog, ceumpwytos. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.

b. pagipwt, pdéwos. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Maximus’.

c. @, 0. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

d. adeAd @, adeddés. Thing. Masculine single subject. ‘brother’.
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21. mAeloTa xalpetv.

Best greetings.
a. mielota, mAeloTos. Modifier, superlative. Neuter multiple subject. ‘best’.

b. xaipety, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

22.

mpd TV O wv éppidadal oe

Before everything,

a. mpo, mpé. Direction. ‘before’.

b. tév, 6. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.

c. 6Awv, 6Aos. Modifier. Neuter multiple possession. ‘everything’.

d. éppédchal, pwvvupt. Action. Perfect passive impersonal. ‘you are well’.
e

. 0€, . Substitute, personal. Second single direct. ‘you’.

23.

elyopal.
I hope that you are well.

a. elyopat, eUyopat. Action. Present intensive statement first single. ‘I
hope’.

24.

ueTéAafBov
I got notice

a. petédafov, petaiapfave. Action. Aorist active statement first single.
‘I got notice’.

25.

6Tt Bapéws douleveTe THY xuplav Nu&v unTépa.

that you all are treating our great mother harshly.
a. 671, 67t. Connector, indirect discourse. ‘that’.

b. Bapéws, Papvs. Modifier, qualifier. ‘harshly’.

c. 0oUAeVeTE, doulelw. Action. Present active statement second multiple’.
‘you all are treating’.

d. T, 0. Article. Feminine single direct. ‘the’.

e. xuplav, xuplog. Modifier. Feminine single direct. ‘great’.
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f. nudv, Nuels. Substitute, definite personal. First multiple possession.

3 b

our.

g. wtépa, untynp. Thing. Feminine single direct. ‘mother’.

26.

épwTnbels, Gdedde yluxiTate,
I request, sweetest brother,

a. épwtylels, épwTtdw. Action. Aorist passive participle, masculine single
subject. ‘I request’.

b. adeldé, adeAdds. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

c. yhuxutate, yAuxts. Modifier, superlative. Masculine single address.
‘sweetest’.

27.

gv undevi adTNV AuTel.

that he troubles her in no way.

a. v, év. Direction. ‘in’.

b. undevi, undeis. Substitute, negative indefinite. Neuter single indirect.
‘nothing’.

c. adT)y, adtés. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
direct. ‘her’.

d. Aumel, Auméw. Action. Present active order second single. ‘he troubles’.

28.

€l 0 TG TGV A0EADEY AVTIAEYEL adTH,

And if any of our brothers speak against her,

a. ei, ei. Connector, conditional. ‘if’.

b. 0¢, 0¢. Connector, continuation. ‘and’.

c. Tig, Tis. Substitute, indefinite personal. Masculine single subject. ‘any’.
d. T@v, 6. Article. Masculine multiple possession. ‘the’.

e. a0eAdp@v, adeAdds. Thing. Masculine multiple possession. ‘brothers’.

f. avTidéyer, avTidéyw. Action. Present active statement third single. ‘he
speaks against’.

g. a0Tfj, avtés. Modifier, definite personal substitute. Feminine single in-
direct. ‘her’.
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29. o odeldelg
then you better
a. g, ov. Substitute, definite personal. ‘you’.

b. ddeilets, ddbeidw. Action. Present active statement second single. ‘you
better’.

30. adTols xoradilet-
slap them—

a. adTovg, avtdés. Modifier, definite personal substitute. Masculine mul-
tiple direct. ‘them’.

b. xoladilev, xohadilw. Action. Present active impersonal. ‘you slap’.

31. %07 yap matyp ddeiletg
because you should already
a. %07, #on. Qualifier. ‘already’.
b. yap, yap. Connector. ‘because’.
c. mathp, mathp. Thing. Masculine single subject, apposition. ‘father’.

d. deidets, ddbeidw. Action. Present active statement second single. ‘you
should’.

32. xaAeiohat.
be called Father.

a. xaAelobal, xaléw. Action. Present passive impersonal. ‘called’.

33. émloTapat
I know

a. émioTapal, émiotapatl. Action. Present active statement first single. ‘I
know’.

[

34. 8Ti xwpls TAV YpAUUATWY OV OUVATOS €
that you are able

a. 611, 6ti. Connector, indirect discourse. ‘that’.
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b. xwpls, xwpis. Direction. ‘without’.

c. Tév, 6. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.

d. ypappdtwy, ypapua. Thing. Neuter multiple possession. ‘writings’.

e. wov, ¢yw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
f. duvatée, duvatds. Modifier. Masculine single subject, predicate. ‘able’.

.€l, elul. Action, linking. Present active statement second single. ‘you
g- €L, Ell > g gle. 'y

b

are’.

35.

auTi] apéaal.
to please her, even without my writings.

a. a0ty, adtos. Modifier, definite personal substitute. Feminine single in-
direct. ‘her’.

b. apéoat, apéoxw. Action. Aorist active impersonal. ‘you please’.

36.

aMa w) Bapéws Exe rov T ypappata

But do not take my writings

a. aMa, @Ma. Connector, alternative. ‘but’.

b. w1, wj. Qualifier, negative. ‘not’.

c. Bapéws, Bapls. Modifier, qualifier. ‘harshly’.

d. &xe, éxw. Action. Present active order second single. ‘take’.

e. wov, ¢yw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
f. a, o. Article. Neuter single direct. ‘the’.

g. ypappata, ypappa. Thing. Neuter multiple direct. ‘writings’.

37.

vouBeTolvtd ce.
challenging you harshly.

a.voubetolvtd, voubetéw. Action. Present active participle, neuter mul-
tiple direct. ‘they are challenging’.

b. g, ov. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.
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38.

6delropey yap
Because we ought

a. 6delropey, 0delAw. Action. Present active statement first multiple. ‘we
ought’.

b. yap, yap. Connector. ‘because’.

39.

céBechot

to adore

a. oéfeabai, céBopat. Action. Present intensive impersonal. ‘to adore’.

40.

TV Texoloay wg Bebv.
the one who bore us like a god.
a. v, ™v. Article. Feminine single direct. ‘the’.

b. texolicav, Tixtw. Action. Aorist active participle, feminine single di-
rect. ‘the one who bore’.

c. &g, wg. Connector, comparison. ‘like’.

d. Bedv, Bebs. Thing. Masculine single direct. ‘god’.

41.

wdAoTa ToladTn oboay dyabny.
Above all, such a person is good.
a. paieta, paiota. Qualifier, superlative. ‘above all’.

b. ToedTynV, Totolitog. Substitute, indefinite demonstrative. Feminine sin-
gle direct, subject. ‘such a person’.

c. oboav, eipl. Action, linking. Present active participle, feminine single
direct. ‘she is’.

d. dyabny, dyabés. Modifier, predicate. Feminine single direct. ‘good’.

42.

talta oot Eypala, ddelde,

I wrote these things to you, brother,

a. talitd, obtog. Substitute, demonstrative. Neuter multiple direct. ‘these
things’.

b. got, o¥. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.
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c. Eypaya, ypadw. Action. Aorist active statement first single. ‘T wrote’.
d. ddeAde, aderdéc. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

43.

ETITTAUEVOS TV YAUxQTiay TAV xuplwy YovEwv.
because I know the sweetness of our guardian parents.

a. émoTapevos, émictapal. Action. Present intensive participle, masculine
single subject. ‘I know’.

b. Ty, ¢. Article. Feminine single direct. ‘the’.

c. yhuxaciav, yluvxacaios. Modifier. Feminine single direct. ‘sweetness’.
d. tév, ¢. Article. Masculine multiple possession. ‘the’.

e. xuplwy, xuplog. Modifier. Masculine multiple possession. ‘guardian’.

f. yovéwv, yovéug. Thing. Masculine multiple possession. ‘parents’.

44.

XAAGS TONTLS
It would be good
a. xaAds, xalés. Qualifier. ‘good’.

b. momatg, morjots. Thing. Feminine single subject. ‘something’.

45.

ypayag pot mepl T cwTyplag Huv.
if you wrote me about your safety.

a. ypayag, ypadw. Action. Aorist active participle, masculine single sub-
ject, order. ‘you wrote’.

b. wot, éy. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. mepl, mepl. Direction. ‘about’.

d. tijc, 6. Article. Feminine single possession. ‘the’.

e. cwtyplag, cwtnpla. Thing. Feminine single possession. ‘safety’.

f. Ouddv, Ouels. Substitute, definite personal. Second multiple possession.
‘your’.
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46. Eppwad wot, doelde.
Take care for me, brother.

a. €ppwad, pwvvupt. Action. Perfect intensive order second single. ‘take
care’.

b. wot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

c. a0eAdé, adeddbs. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

47. &médog nalpwt amd cepmpwviov ddeAdol.
Deliver to Maximus, from Sempronius, his brother.
a. amodog, amodidwwt. Action. Aorist active order second single. ‘deliver’.

b. paéipwt, wudfos. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Maximus’.

c. amd, amé. Direction. ‘from’.

d. cepmpwviov, cepmpwviog. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Sempronius’.

e. adeldol, adeddds. Thing. Masculine single possession, apposition.
‘brother’.
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Papyrus Heidelberg 7.400.

Reproduce the original text.
TEUTPWVLOS TaTopViAa TH unTpl xal xuple Lov.
TAElTTA YlpELY.
mpd TGV SAwy Epplichal oe
eUyopal LETA TEY YAUXUTATWY OV GOEADEV.
dua 0t T6 mpoaxvvyua UiV motolpat Nuepynaing mapa TG xuplw cepdmioL.
... TOV GOEADSY pov wdéipov ma ... eis dhe&dvipeiay T EBddun alv ...
7 000ETw ... ESouaty Tol oepa-
... MAOW TEPL T ... .
ouvEPy
@oTe ... vevouoat Tol cepam
wee ATNANGYY TTOAAG B0V
... OLOAOYE OIOTL ATNA- ... ANV ATO BourdAWY XWUNS
...qvamAéovaat dlemepuapuny
... 0lOTATYpOV OAXFjg T
... 10100 0T
... OVEG ...

Read the Greek text.
TEUTPWVLOS TaTopVida T unTpl xal xuple pov. TAEITTA YalpeLy.
mpd TV SAwv éppiiabal ot elyopal RETA TEY YAUXUTATWY [L0U GOEADEV.
dua 0t TO Tpoaxvynua YUy Totolpal Huepnaing Tap TG xupiw TEPATIOL. ... TOV

GOeADEY pou udbipov ... el de&dvdpetay T§ 06N TUY ... . ... 00OETW ... éEouTty
Tol TEpAmOos ... .

e OMAWOW TEPL ... . CUVERY GDOTE ... vevouoal Tol Tepdmoos ... . ... ATNAAAYY
moM& Taby ... . ... OpoA0YE@ OL6TL ... ATO BOUXCAWY XWUNS ... . ... AVATAEOUTOAL.
Otemepapuny ... . ... OLCTATNPOY OAXFS ... .

Read an English translation.
From Sempronius, to Saturnila, my mother and guardian. Best greetings.
Before anything else, I hope that you are well, along with my sweetest
brothers.
At the same time, I am conducting worship daily with my lord Serapis. ...
my brother Maximus ... into Alexandria on the seventh, with ... . ... not yet ...
they are allowed by Serapis ... .
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... I disclose about ... . He agreed so that ... Serapis ... . ... relief experienced
many things ... . I agree since ... a village from the worshippers of Isis ... . ...
they are sailing back. I sent out expeditions ... . ... the more hesitation of attrac-

tion ... .

Examine each clause.

1. gepmpwLog catTopvida T u)Tpl xal xvpla wou.
From Sempronius, to Saturnila, my mother and guardian.

a. cepumpwvtos, ceumpwytos. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.

b. satopvidae, catopvide. Thing, proper name. Feminine single indirect.
‘Saturnila’.

c. Tf}, 0. Article. Feminine single indirect. ‘the’.
d. untpl, untyp. Thing. Feminine single indirect, apposition. ‘mother’.
e. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

f. xvpla, xvplos. Modifier. Feminine single indirect, apposition . ‘guard-
ian’.

g. o, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

2. TAEloTA YAlpELY.

Best greetings.
a. mieioTa, mAeloTos. Modifier, superlative. Neuter multiple subject. ‘best’.

b. xaipew, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

3. mpd Tév SAwv éppiabal oe
Before anything else,
a. mpo, mpo. Direction. ‘before’.
b. tév, 6. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.
c. 6Awv, 6Aos. Modifier. Neuter multiple possession. ‘anything’.
d. éppédchal, pwvvupt. Action. Perfect passive impersonal. ‘you are well’.

e. o€, aU. Substitute, personal. Second single direct. ‘you’.
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4. elyopal LETG TGV YAUXUTATWY OV AOEADEV.
I hope that you are well, along with my sweetest brothers.

a. eUyopat, elyopat. Action. Present intensive statement first single. ‘I
hope’.

b. petd, peta. Direction. ‘along with'’.
c. Tév, 6. Article. Masculine multiple possession. ‘the’.

d. yAuxutdtwy, yAuxts. Modifier, superlative. Masculine multiple posses-
sion. ‘sweetest’.

e. pov, ¢yw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

f. aoeAdiv, adeddds. Thing, Masculine multiple possession. ‘brothers’.

5. dp.a 08 TO mpookvvp.a Vv motolipal Nuepnoiwg mapd T6 xuplw TepATLOL.
At the same time, I am conducting worship daily with my lord Serapis.
a. apa, dua. Connector. ‘at the same time’.
b. 3¢, d¢. Connector, alternative. ‘but’.
c. T6, 6. Article. Neuter single direct. ‘the’.
d. mpoaxdvnua, mpooxdvnua. Thing. Neuter single direct. ‘worship’.
e. VU@, Luels. Substitute, definite personal. Second multiple possession.
‘your’.
f. mooinat, motéw. Action. Present intensive statement first single. ‘I am
conducting’.

. Nuepyaing, Nuepnaiwg. Qualifier. ‘daily’.

ae

h. mapa, mapa. Direction. ‘with’.
i. 76, 0. Article. Masculine single indirect. ‘the’.
j. xvuplw, xvplog. Modifier. Masculine single indirect. ‘lord’.

k. cepamiol, oépamic. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Serapis’.

6. ... TOV GOEADEY wou wdéipov ... eis dhe&dvipetay T ERddun auv ... .
.. my brother Maximus ... into Alexandria on the seventh, with ... .

a. Tov, 6. Article. Masculine single direct. ‘the’.
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b. adeAddv, adeAdbs. Thing. Masculine single direct. ‘brother’.
c. pov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

d. pdéipov, ud&ipos. Thing, proper name. Masculine single direct, apposi-
tion. ‘Maximus’.

e. eig, el¢. Direction. ‘into’.

f. aAekavopeiay, dre&dvdpeia. Thing, proper name. Feminine single di-
rect. ‘Alexandria’.

.T#}, 6. Article. Feminine single indirect. ‘the’.

=me e}

. ¢Bdduy, ¢fdopas. Thing. Feminine single indirect. ‘seven’.

i. gy, o¥v. Direction. ‘with’.

7. 000ETW ... E{ouaty Tol oepdmoos ...
.. not yet ... they are allowed by Serapis ... .
a. 000emw, o00énw. Qualifier. ‘not yet’.

b. €égovaty, €&eoti. Action. Present active participle, masculine multiple
indirect. ‘they are allowed’.

c. tol, 6. Article. Masculine single possession. ‘the’.

d. oepamidos, oépamis. Thing, proper name. Masculine single possession.
‘Serapis’.

8. ... MAwow mepl ... .
... I disclose about ... .
a. onrwow, OAdw. Action. Present active statement first single. ‘T disclose’.

b. mept, mepl. Direction. ‘about’.

9. cUVERY
He agreed

a. ouvéPRy, oupPaivw. Action. Aorist active statement third single. ‘he
agreed’.
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10. &oTe ... vevovoal Tol oepdmoos .. .

so that ... Serapis ... .

a. dote, dote. Connector. ‘so that’.

b. vevouaat, vevouaat.

c. to¥, 6. Article. Masculine single possession. ‘the’.

d. oepdmidos, oépamis. Thing, proper name. Masculine single possession.
‘Serapis’.

11. ... @mnMdyn moMa maboy ... .
.. relief experienced many things ... .
a. amMayy, amyMayy. Thing. Feminine single subject. ‘relief’.
b. moMa, mords. Modifier. Neuter multiple direct. ‘many’.

c. mafwv, maoyw. Aorist active participle, masculine single subject. ‘it ex-
perienced’.

12. 6poroyd
I agree

a. oporoyd, oporoyéw. Action. Present active statement first single. I
agree’.

13. 0167l ... Ao BouxdAwy XWUNS ... .
since ... a village from the worshippers of Isis ... .
a. otétt, otét. Connector. ‘since’.
b. émé, @md. Direction. ‘from’.
c. BouxbAwy, Bouxdros. Thing. Masculine multiple possession. ‘worship-
pers of Isis’.

d. xwuns, xwun. Thing. Feminine single possession. ‘village’.

14. avamAéovaal.

they are sailing back.

a. qvamiéovoal, Gvamiéw. Action. Present active participle, feminine mul-
tiple subject. ‘they are sailing back’.
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15. otemepudauny ... .
I sent out expeditions ... .

a. oemepauny, dlaméunw. Action. Aorist intensive statement first single.
‘I sent out expeditions’.

16. ... OLOTATYPOV OAXFS ... .
... the more hesitation of attraction ... .

a. oleTatypoy, ootaypa. Thing, comparative. Neuter single subject. ‘more
hesitation’.

b. 6Axijs, 6Axn. Thing. Feminine single possession. ‘attraction’.
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Papyrus Michigan 3.206.

Reproduce the original text.
Aovyivos xédep pabiuw 6 TIlwTdTw Yalpew.
mpo TV 6AwY Eppliabat ot
eUyopal LETA Xal TEY TRV TAVTWY.
davepdy got Tod, GOEADE.
TOV TIEepivov ebpnxéval TOV GOeADOV TeUTPOVIOY HeT ToD ITwvioy
00 Emepdags adTé &v mholw
OmdyovTt elg Tamodip mpd wids Nuépas dregavdpeiag.
amédepe 0¢ dpToug Tolg xel oTpaTIOTAL.
ToUTO W vouioyng
1 T lxdj el TolTo TO mplypa €€7ADey,
aMa axpny npYoaTo-
xaA&S yap UTayeL.
tva eldfjs evéTetda To0e aldTHic Wpag T@ TIRepiveo-
didou pot To vmolwviov
xal Aafav xéhept OADTW.
016 pavepby oot ToLé.
KEXOULTULAL LEXPLS AV VYValVWY TapayEvy.
épwTnbels 02
el Twog got xpela éotly vhade,
MAwady pot xal edbéws dlaméuw.
aomalou Tobg ools mavTAS xaT’ dvopa.
aomalovtal oot xal ToUg govg TdvTag of Euol TAVTES xaT Svoua.
éppiiabal oe
elyouat
xal edTuyev T& peilova.
amddos wakipwt xélept mapd Aovyivou xélepos ddeAdod.

Read the Greek text.
Aovyivos xéhep pabinw 6 TIwTdT. Xalpet.
mpd TEY SAwv Eppidadatl oot elyopal LeTd xal TV CEY TAVTWY.
davepby oot Tolé, adeAdE. TOV TIfepivov ebpnxévat TOV GOEADOY TEUTPUIVIOY LETA
700 yitwviov 00 Emepulas adtd év mholw mdyovtt els Tamoolpw mpd wids Nuépag
aieavopelag.
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amédepe 08 GpToug Tols éxel oTpatiwTals. TolTo Wi vopions 6Tt Tt eixfj eig TodTo
7O mplypa EE5ABey, MG dxuny NpRoato xadds yap Umayet. va eidfis évétetla T6de
adTiis Wpag T@ TIRepiveo-

didov pot T Umolwviov xal AaPav xéhept nAdow. 01d davepdy oot ToLé.
KEXOULTUAL LEXPLS AV VYWaIVWY TTapayEvy.

épwTnbels 0t el Tvog oot ypela éotiv évBade, ONAwady pot xal edbéws diaméudw.

gomalov Tovg oobs mavtag xat dvopa. domalovtal oot xal Tolg ools TAVTAS O
guol TavTtes xat’ fvopa.

éppiiohal oe elyopat xal edTuyelv T pellova.

amédog wakipwt xélept mapd Aovyivou xélepos GoeAdod.

Read an English translation.

Longinus Keler, to the most honorable Maximus. Greetings.

Before anything else, I pray that you take care, and also everyone with you.

I did something remarkable for you, brother. Tiberinos has discovered our
brother Sempronius with the cloak, which you sent him on a boat, when he
traveled to Taposiris, just one day away from Alexandria.

He brought some bread back for the soldiers there. You might not have
considered whether he left anything in vain for this reason, but he seized the
opportunity. So, it is good that he is going so that you can know that I ordered
this at that very moment to Tiberinos.

Send me the little girdle, and after I get it for Keler, I will show it. This is
why I made something remarkable for you. I have brought it as far as it would
be safe to come.

But I am asking that if you need anything now, reveal it to me, and I will
deliver it immediately.

Greet everyone with you by name. Everyone with me by name greets you
and all those with you.

I pray that you take care, and that you have greater success.

Deliver to Maximus Keler from his brother, Longinus Keler.

Examine each clause.

1. Aovylvos xéhep padipw T6 TILIWTATY.
Longinus Keler, to the most honorable Maximus.

a. Aovylvog, Aovylvos. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Longinus’.
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b. xé\ep, xéAep. Thing, proper name. Masculine single subject. ‘Keler’.

c. pagipw, paipos. Thing, proper name. Masculine single indirect. ‘Max-
imus’.

d. é, o. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

e. TiwTdTy, Tipog. Modifier. Masculine single indirect. ‘most honor-
able’.

2. xalpew.
greetings.

a. yalpew, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

3. pd Tév 8Awv éplichat oot
Before anything else,
a. mpo, mpo. Direction. ‘before’.
b. Tév, 6. Article. Masculine multiple possession. ‘the’.
c. 6Awv, 6hos. Modifier. Masculine multiple possession. ‘anything’.
d. éppédchat, pwvvupt. Action. Perfect intensive impersonal. ‘take care’.
e

. oot, oU. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

4. elyopal HeTa xal T@Y TV TAVTWY.
I pray that you take care, and also everyone with you.

a. eUyopat, elyopat. Action. Present intensive statement first single. ‘I
pray’.

b. petd, peta. Direction. ‘with’.

c. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.

d. T@v, 0. Article. Masculine multiple possession. ‘those’.

e. g@v, obg. Substitute, definite personal possessive. Masculine multiple
possession. ‘you’.

f. mavtwy, mds. Modifier. Masculine multiple possession. ‘everyone’.
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5. davepbv ool ToLé, GOEADE.
I did something remarkable for you, brother.
a. davepov, davepss. Modifier. Neuter single direct. ‘remarkable’.
b. got, o¥. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.
c. molé, motéw. Action. Present active statement first single. ‘I did’.
d. adeAdé, ¢oerdds. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

6. oV Tiepivov ebpnxéval TOV adeAdOY cepmprviov et Tol yiTwviou
Tiberinos has discovered our brother Sempronius with the cloak,
a. Tov, o. Article. Masculine single direct. ‘the’.

b. Tifepivov, TiBepivos. Thing, proper name. Masculine single direct. “Ti-
berinos’.

c. ebpnxéval, evploxw. Action. Perfect active impersonal. ‘he has discov-
ered’.

d. Tév, o. Article. Masculine single direct. ‘the’.

e. a0eAdov, adeAdds. Thing. Masculine single direct. ‘brother’.

f. cepmpwviov, cepmpiiviog. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Sempronius’.

g. ueta, peta. Direction. ‘with’.

h. 7ol ¢. Article. Neuter single possession. ‘the’.

L. yttwviov, yitwviov. Thing. Neuter single possession. ‘cloak’.

7. 00 Emepag adTé v mholw
which you sent him on a boat,
a. ov, 8. Substitute, definite relative. Neuter single possession. ‘which’.

b. émepuas, méumw. Action. Aorist active statement second single. ‘you
sent’.

c. avté, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
indirect. ‘him’.
d. év, év. Direction. ‘on’.

e. mholw, mAolov. Thing. Neuter single indirect. ‘boat’.
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8. umdyovtt el Tamootpty mpd wibs Nuépas dAeEavdpeias.

when he traveled to Taposiris, just one day away from Alexandria.

a. vmayovTl, UTayw. Action. Present active participle, masculine single
indirect. ‘when he went’.

b. €ig, €i¢. Direction. ‘to’.

c. tamoaipw, tamoaipg. Thing, proper name. Feminine single direct. ‘Ta-
posiris’.

d. mpé, mpé. Direction. ‘away from’.

e. wid, eis. Modifier. Feminine single possession. ‘one’.

f. nuépas, nuépa. Thing. Feminine single possession. ‘day’.

g. dAekavdpeiag, aheéavdpeia. Thing, proper name. Feminine single pos-
session. ‘Alexandria’.

9.

amédepe 0 dpToug TolS Exel oTpaTIMTAL.
He brought some bread back for the soldiers there.

a. amédepe, amodepw. Action. Aorist active statement third single. ‘he
brought back’.

b. 3¢, d¢. Connector. ‘but’.

c. &ptoug, dptog. Thing. Masculine multiple direct. ‘bread’.
d. Tolg, . Article. Masculine multiple indirect. ‘the’.

e. éxel, éxeil. Qualifier. ‘there’.

f. etpatiwTals, otpatiwtyg. Thing. Masculine multiple indirect. ‘soldiers’.

10.

TolTo W) voulons

You might not have considered

a. Tolio, 00Tog. Substitute, demonstrative. Neuter single direct. ‘it’.
b. wy, w). Qualifier, negative. ‘not’.

c. voplons, vopilw. Action. Aorist active possibility second single. ‘you
might have considered’.

Page 29.

Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

11. 871 71 einfj eis TolTo TO Mpdypa E5TADeY,
whether he left anything in vain for this reason,
a. 671, 67t. Connector, indirect discourse. ‘that’.
b. T1, Tis. Substitute, indefinite personal. Neuter single direct. ‘anything’.
c. eixj, eixfj. Qualifier. ‘in vain’.
d. eig, €ic. Direction. ‘for’.
e. tolito, oOTog. Substitute, demonstrative. Neuter single direct. ‘this’.
f. 70, Té. Article. Neuter single direct. ‘the’.
g. mpayua, mpéypa. Thing. Neuter single direct. ‘thing’.
h. é&7iABev, e&épyopat. Action. Aorist active statement third single. ‘he left’.

12. aM\a axpyy npyoarto.
but he seized the opportunity.
a. @\\d, @M. Connector, alternative. ‘but’.
b. axuny, axuyn. Thing. Feminine single direct. ‘opportunity’.

c. ypnoato, aipéw. Action. Aorist intensive statement third single. ‘he
seized’.

13. xadg yap Umayel
So, it is good that he is going
a. xaAds, xalés. Qualifier. ‘good’.
b. yap, yap. Connector. ‘so’.

c. bmayet, mayw. Action. Present active statement third single. ‘he is go-

3

ing’.

14. tva €i0fis
so that you can know
a. iva, iva. Connector, purpose. ‘so that’.

b. €idfis, oida. Action. Perfect active possibility second single. ‘you can
know’.
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15. évéteda T00e adTHs dpag TG Tiepive-
that I ordered this at that very moment to Tiberinos.

a. évételda, éVTEMw. Action. Aorist active statement first single. ‘I or-
dered’.

b. T6de, 60e. Substitute, demonstrative. Neuter single direct. ‘this’.
c. avTijg, avTés. Modifier. Feminine single possession. ‘very’.
d. dpag, dpa. Thing. Feminine single possession. ‘moment’.

e. Té, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

f. 1Bepive, TiBepivog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Ti-
berinos’.

16. didou pot To volwviov,
Send me the little girdle,
a. 0loov, 0idwut. Action. Present active order second single. ‘send’.
b. pot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. 76, 6. Thing. Neuter single direct. ‘the’.

d. 9moleviov, vmolwviov. Thing. Neuter single direct. ‘little girdle’.

17. xal AaPwv xérept,
and after I get it for Keler,
a. xal, xal. Connector, continuation. ‘then’.

b. Aafav, AapPavw. Action. Aorist active participle, masculine single sub-
ject. ‘after I get’.

c. xéAept, xéhep. Thing, proper name. Masculine single indirect. ‘Keler’.

18. onrwow.

I will show it.

a. onAwow, OnAdw. Action. Future active statement first single. ‘T will
show’.
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19. 016 davepby ool ToLE.
This is why I made something remarkable for you.

a. 016, 0t6. Connector, reason. ‘this is why’.
b. davepdy, pavepds. Modifier. Neuter single direct. ‘remarkable’.
c. oot, av. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

d. mo&, motéw. Action. Present active statement first single. ‘I made’.

20. xexoplopal
I have brought it
a. xexdplopat, xouilw. Action. Perfect intensive statement first single. ‘I
have brought’.

21. puéxpls av Lywalvwy
as far as it would be safe
a. néxpts, wéxpts. Qualifier. ‘as far as’.
b. &v, &v. Qualifier. ‘would’.
c. Uywaivwy, Uywalvw. Action. Present active participle, masculine single
subject. ‘it is safe’.

22. TapayEvy).
to come.
a. mapayévy, mapayivopat. Action. Aorist intensive possibility second sin-
gle. ‘it would come’.

23. épwtnbeig ot
But I am asking
a. épwtybels, épwtdw. Action. Aorist passive participle, masculine single
subject. ‘T am asking’.
b. 3¢, d¢. Connector, alternative. ‘but’.
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24. €l Twog oot ypeia éoTiv évBade,
that if you need anything now,
a. ef, €. Connector, conditional. ‘if’.

b. Twvog, Tis. Substitute, indefinite relative. Masculine single possession.
‘anything’.

c. oot, av. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.
d. xpeia, xpeia. Thing. Feminine single subject. ‘need’.

e. éoTly, eipl. Action, linking. Present active statement third single. ‘it is’.
f. évbdoe, évBade. Qualifier. ‘now’.

25. 0MAwadv pot,
reveal it to me,
a. 0nAwaoov, OnAdw. Action. Aorist active order second single. ‘reveal’.

b. wot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

26. xal e0Béwg daméuw.
and I will deliver it immediately.
a. xal, xal. Connector, continuation. ‘and’.
b. edfws, e0Béws. Qualifier. ‘immediately’.

c. dlamépdw, dlamépmw. Action. Future active statement first single. T will
deliver’.

27. domalov Tolg ools TdvTag xat dvop.a.
Greet everyone with you by name.
a. domdlov, domdlopat. Action. Present active order second single. ‘greet’.
b. Tovg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘those’.

c. oolg, 0os. Modifier, personal possessive substitute. Masculine multiple
direct. ‘your’.

d. mavrag, més. Modifier. Masculine multiple direct. ‘everyone’.
e. xat’, xata. Direction. ‘by’.

f. vopa, Gvopa. Thing. Neuter single direct. ‘name’.
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28.

aomalovtal got xal ToUs govs TdvTag of Euol TAVTES xaT Svoua.
Everyone with me by name greets you and all those with you.

a. domdlovrat, domalopal. Action. Present intensive statement third mul-
tiple. ‘they greet’.

b. got, o¥. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.
c. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
d. tovg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘those’.

. oovg, aés. Modifier, definite personal possessive substitute. Masculine
multiple direct. ‘your’.

[¢)

. mavtag, wés. Modifier. Masculine multiple direct. ‘everyone’.

. ol, 6. Article. Masculine multiple subject. ‘those’.

== ¢ [N

. éuol, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
i. mavtes, més. Modifier. Masculine multiple subject. ‘everyone’.
j- xatT’, xata. Direction. ‘by’.

k. 8vopa, dvopa. Thing. Neuter single direct. ‘name’.

29.

éppliabal o€
a. éppiabal, pwvvupl. Action. Perfect intensive impersonal. ‘you take care’.

b. g, ov. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

30.

eUyouat,

I pray that you take care,

a. elyopat, eUyopat. Action. Present intensive statement first single. I
pray’.

31.

xal eVTUXEY Ta pellova.
and that you have greater success.
a. xal, xal. Connector, additional. ‘also’.

b. edTuyely, edTuyéw. Action. Present active impersonal. ‘you are success-
ful’.

c.ta, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
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d. uetlova, péyas. Modifier, comparative. Neuter multiple direct. ‘greater’

32. 4médos pakipwt xéept mapd Aovylvou xélepog doeAdol.
Deliver to Maximus Keler from his brother, Longinus Keler.
a. amédog, amodidwpt. Action. Aorist active order second single. ‘Deliver’.

b. paipwt, paipos. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Maximus’.

c. xéAept, xéAep. Thing, proper name. Masculine single indirect. ‘Keler’.

d. mapa, mapa. Direction. ‘from’.

e. Aovyivou, Aovyivos. Thing, proper name. Masculine single possession.
‘Longinus’.

f. xéAepos, xélep. Thing, proper name. Masculine single possession. ‘Kel-

b

er.

g. adedol, adeddés. Thing. Masculine single possession, apposition.
‘brother’.
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Papyrus Michigan 3.209.

Reproduce the original text.

catopvidog cepumpwvin T GoeAdPEL xal xupiw.

mAElTTa YalpeL.

PO UEV TAVTWY elyoMaL

oe Uylaivety

xal TPOXOTITELY,

dua 0t xal To mpooxhvyua oou mololinal Nuepnaiwg mapa Toig Tatpwols Beois.

bavpalw, adede,

deuTépa EmoTON) alTy

W émepda oot

ad’ N éyevéuny els oixov

xal o00epiay avTidwynoly pot Emepag.

épwTnBels olv, dOelde,

TAYL0V ol Ypadel mepl THg cwTyplag gou

va xal éyo dpepluvéTepos Oldyw.

oidas ydp, Goelde,

8Tt 00 uévov Gg adeAdOY oe Exw

aMa xal g matépa xal xUptov xal Bebv.

yevéuevds wou yap els oixov

T# a0TH] Wpa avayxalws Eypapa got THY TpWTYY EMITTOANY,

xalGis Yevéuevds wov elg oixov T wid xal eixddt,

xal edpov TdvTa xads

xal TV xuplay v xaAds oidyouvaav.

aomaletal oe N xupla RuEv xal pdéipos xal 9 cdulog adTol xal Td Téxva xal
YéueMog xal ovAtog xai ) cUpuPlog adtol xai éAévy xal Ta madia mavta xat’ dvoua.

aomacal oValéptov moda xal xéMepa xal Toug adTol xal lovALoV aepijvov moda
xal oepfjvov aafivov xal capaminwva xal mavtas Tobs drrolvtag oe xat’ dvopa.

éppiabal oe

elyopatl, G0EAdE XUPIOTATE.

... Tp& TapuTViAou ddeAdol. cepmpwvin puakipwt ...

Read the Greek text.

>

~ 4 ~ ~ 1 4 ~ 14
catopvilog ceumpwvin T6 ddeAdt xal xupiw. TAloTa Yalpew.
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Tpd UEv mavTwy elyopal o€ VYIaVeEW xal TpoxdTTEW. dua 08 xal TO TpoarxVVNud
cou motolpat Nuepyaing Tapa Tois matpwotg Oeols.

Baupdlw, ddedde: deutépa émaTody) alty Hv Emepld coi dd’ Mg Eyevduny eig
oixov. xal o0deplav dvtidbwvnoly pot Emeplag. épwtndels olv, ddedde, Tdx1év wot
ypddet mepl THs cwyplag gov, e xal £yw duepiuvéTepos didyw. oidag ydp, GOeAde,
671 00 wovov tg a0eAdOY e Exw, AMG xal ws TaTépa xal xplov xal Bedv. yevéuevds
wou yap els oixov i adtii dpa dvayxaiws Eypad ol THY TPATNY EMTTOAAVY.

walGs yevduevds wou eig oixov Tf wid xal eixddt, xal ebpov mvta xalds. xal THY
xuplay Nu&v xaAds oidyovoav.

gondletal oe 7 xupla NGV xal pdéipwos xal 9 cduios adTold xal Td Téxve xal
YéueMog xal ovALog xal ¥ cUpPlog adTol xal éAévy xal Ta madia mavta xat’ Svopa.

domacat odaléptov moMa xal xéMepa xal Tovg adTol xal ioUAov gepijvov moa
xal cepijvov oafivov xal capaminva xal mavtas Tovs dtholvtds e xat’ voua.

épplchal oe elyopat, Goehde xuptTaTe.

... Tp& oapuTViAou ddeddol. cepmpwvin pagipwt ...

Read an English translation.

Saturnilus, to Sempronius, my brother and master. The best greetings.

On the one hand, before anything else, I pray that you are healthy and you
make progress. However, at the same time, I also conduct worship on your be-
half for the national gods.

I am amazed, brother—this is the second letter that I sent you which I had
delivered to your house. You sent me nothing in response. Therefore, I beg you,
brother, to write me soon about your safety, so that I can also continue on more
easily. You know, brother, I keep you not just as a brother, but also as a father,
master, and ruler. When I came to my house I needed to write you the first let-
ter right away.

I arrived at my house in good condition on the twenty-first, and I found
everything well. Our guardian is getting along well.

Our guardian, and Maximus and his wife and children, Gemellus, Julius
and his wife, Helen, and all the children by name greet you.

Greet Valerius strongly, Keler and those with him, Julius Seranus strongly,
Seranus Sabinus, Serapion, and everyone who loves you, by name.

I pray that you take care, most masterful brother.

... from Saturnilus the brother. Deliver to Sempronius Maximus ...
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Examine each clause.

1. catopvidog ocepmpwvin TG a0eAdidt xal xupiw.

Saturnilus, to Sempronius, my brother and master.

a. gatopviog, gatopvirog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Saturnilus’.

b. cepmpwvin, cepmpwvios. Thing, proper name. Masculine single indi-
rect. ‘Sempronius’.

c. 7@, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’.
d. adeldit, Goerdés. Thing, Masculine single indirect. ‘brother’.
e. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

f. xvplw, xUptog. Thing. Masculine single indirect. ‘master’.

2. mAeloTa yalpew.
The best greetings.
a. mAelota, modvs. Modifier, superlative. Neuter multiple direct. ‘best’.

b. xaipety, xalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

3. mpod pev mavTwy elyopal
On the one hand, before anything else, I pray
a. mpo, mpo. Direction. ‘before’.
b. név, uév. Connector. ‘on one hand’.
c. mavtwy, més. Modifier. Neuter multiple possession. ‘everything’.

d. elyopat, elyopal. Action. Present intensive statement first single. ‘I
pray’.

4. ge Oylalvely
that you are healthy
a. gg, g0. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

b. bytaivew, Uylaivw. Action. Present active impersonal. ‘you are healthy’.
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5. xal TPOXOTTELY,
and you make progress.
a. xal, xal. Connector, continuation. ‘and’.

b. T O%é?[EEW T oxénrw. ACtiOl’l. Present active 1m ersonal. ¢ ou make
)
progress’.

6. Gua 08 xal T6 Tpooxlvuad cou motopal Huepyoing mapa Tois Tatpworg beols.
However, at the same time, I also conduct worship on your behalf for
the national gods.

a. apa, dua. Qualifier. ‘at the same time’.

b. d¢, 0¢. Connector, alternative. ‘however’.

c. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.

d. 76, 6. Article. Neuter single direct. ‘the’.

e. mpoaxvvnua, mpooxvvnua. Thing. Neuter single direct. ‘worship’.

f. cou, 0. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘your’.

g. motolpat, motéw. Action. Present intensive statement first single. ‘T con-
duct’.

h. yuepyoing, Nuepyoinwg. Qualifier. ‘daily’.

i. mapa, mapa. Direction. ‘for’.

j. Tols, 6. Article. Masculine multiple indirect. ‘the’.

k. matpwotg, matpios. Modifier. Masculine multiple indirect. ‘national’.

1. Beols, Oedg. Thing. Masculine multiple indirect. ‘gods’.

7. bavpdlw, doede-
I am amazed, brother—

a. favpalw, Havpalw. Action. Present active statement first single. ‘I am
amazed’.

b. adeAdé, G¢oerdds. Thing. Masculine single address. ‘brother’.
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8. deutépa mioToly) alTy

this is the second letter
a. 0euTépa, 0eVTepos. Modifier. Feminine single subject. ‘second’.
b. émoTody), émotody). Thing. Feminine single subject. ‘letter’.

c. aiTy, obtog. Substitute, demonstrative. Feminine single subject, predi-
cate. ‘this’.

3 p14 A
NV Emepa got

that I sent you
a. v, d¢. Substitute, definite relative. Feminine single object. ‘that’.
b. émeua, méumw. Action. Aorist active statement first single. ‘I sent’.

c. oot, oU. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

10.

ad’ g éyevéuny els oixov.

which I had delivered to your house.

a. a¢’, amé. Direction. ‘from’.

b. %, 8¢. Substitute, definite relative. Feminine single possession. ‘which’.

c. éyevéuny, yivopat. Action. Aorist intensive statement first single. ‘T had
delivered’.

d. eig, €ic. Direction. ‘to’.

e. olxov, oixos. Thing. Masculine single direct. ‘house’.

11.

xal 000epiay avTidwynaiv ot Emepudag.

You sent me nothing in response.

a. xal, xal. Connector, continuation. ‘and’.

b. o0depiav, 00dels. Substitute, negative. Feminine single direct. ‘nothing’.
c. avtidpwvnaw, avtidwvyatls. Thing. Feminine single indirect. ‘response’.
d. pot, éya. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
e

. Emepas, méumw. Action. Aorist active statement second single. ‘you
sent’.
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12. ¢pwtnbels olv, ddedde,
Therefore, I beg you, brother,

a. épwtnbels, épwtaw. Action. Aorist active participle, masculine single
subject. ‘I beg’.

b. odv, otv. Connector, reason. ‘therefore’.

c. @0eAdé, adeddbs. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

13. Tax1ov pot ypadely mepl T cwTyplag gov
to write me soon about your safety,
a. Taytov, taytov. Qualifier. ‘soon’.
b. pot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. ypadew, ypadw. Action. Present active impersonal. ‘to write’.
d. mept, mepl. Direction. ‘about’.
e. Tijg, 0. Article. Feminine single possession. ‘the’.
f. cwtnplag, cwtnpia. Thing. Feminine single possession. ‘safety’.

g. oov, oU. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘your’.

14. iva xal gyo Guepiuvétepos oiayw.
so that I can also continue on more easily.
a. iva, tva. Connector, reason. ‘so that’.
b. xali, xai. Connector, additional. ‘also’.
c. éyw, éyw. Substitute, definite personal. First single subject. ‘T.
d. dpepiuvotepos, apépiuvos. Modifier, comparative. Masculine single sub-
ject, predicate. ‘more easily’.

e. 0ldyw, Otayw. Action. Present active statement first single. ‘I can con-
tinue on’.

15. oldag ydp, &dehde,
You know, brother,
a. oldag, oida. Action. Perfect active statement second single. ‘you know’.

b. ydp, yap. Connector, cause. ‘for’.
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c. adeAdé, adeddbs. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

16. 871 00 pévov wg aderdby oe Exw,
I keep you not just as a brother,
a. 671, 67t. Connector, indirect discourse. ‘that’.
b. 09, o0x. Qualifier, negative. ‘not’.
c. wévov, wovog. Modifier, comparison. Neuter single direct. ‘just’.
d. wg, wg. Connector. ‘as’.
e. a0eAdov, ad0erdds. Thing. Masculine single direct, apposition. ‘brother’.
f. oe, o?. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

g. &xw, €xw. Action. Present active statement first single. ‘T keep’.

17. aAa xal g matépa xal xUptov xal Bebv.
but also as a father, master, and ruler.
a. aMa, @Ma. Connector, alternative. ‘but’.
b. xai, xai. Connector, additional. ‘also’.
c. g, wg. Connector, comparison. ‘as’.
d. matépa, matyp. Thing. Masculine single direct. ‘father’.
e. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
f. w0prov, xplog. Modifier. Masculine single direct. ‘master’.
g. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

h. Oeov, Beds. Thing. Masculine single direct. ‘ruler’.

18. yevduevds pov yap elg oixov
When I came to my house

a. yevouevos, ylvopat. Action. Aorist active participle, masculine single
subject. ‘T came’.

b. wov, éya. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
c. yap, yap. Connector, reason. ‘for’.

d. eig, €ic. Direction. ‘to’.
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e. olxov, oixos. Thing. Masculine single direct. ‘house’.

19.

TH a0TH Wpa avayxalwg Eypapa got THY TPWTHY EMITTOANY.
I needed to write you the first letter right away.
a. 7§, 0. Article. Feminine single direct. ‘the’.
b. adt§j, adtés. Modifier. Feminine single indirect. ‘same’.
c. wpa, dpa. Thing. Feminine single indirect. ‘time’.
d. avayxalws, avayxaiws. Qualifier. ‘necessity’.
e. Eypayd, ypadw. Action. Aorist active statement first single. ‘T wrote’.
f. goi, ov. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.
g. Ty, 6. Article. Feminine single direct. ‘the’.
h. mpawtyy, mpwtos. Modifier. Feminine single direct. ‘first’.

i. émoToAy, émotoly). Thing. Feminine single direct. ‘letter’.

20.

xa @ Yevouevds o elg olxov T wid xal eixddt,
I arrived at my house in good condition on the twenty-first,
a. xaAés, xards. Qualifier. ‘well’.

b. yevéuevos, yivopat. Action. Aorist intensive participle, masculine single
subject.

c. pou, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
d. €ig, €i¢. Direction. ‘into’.

e. oixov, oixog. Thing. Masculine single direct. ‘house’.

f. 7§, 6. Article. Feminine single indirect. ‘the’.

g. wd, eis. Modifier. Feminine single indirect. ‘one’.

h. xai, xat. Connector, list. ‘and’.

i. eixddl, eixag. Thing. Feminine single indirect. ‘twentieth’.

21.

xal €0pov TAVTe XaAEs.
and I found everything well.

a. xal, xal. Connector, continuation. ‘and’.
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b. ebpov, evploxw. Action. Aorist active statement third multiple. ‘they
found’.

c. mavta, még. Modifier. Neuter multiple direct. ‘everything’.

d. xaAds, xards. Qualifier. ‘good’.

22. xal WV xuplav Nudv xadds oidyovoav.
Our guardian is getting along well.
a. xal, xal. Connector, continuation. ‘and’.
b. Ty, 0. Article. Feminine single direct. ‘the’.
c. xuplav, xvpiog. Modifier. Feminine single direct. ‘guardian’.

d. yudv, nudv. Substitute, definite personal. First multiple possession.

¢ b

our’.
e. xaA@s, xaAds. Qualifier. ‘well’.

f. diyovoay, didyw. Action. Present active participle, feminine single di-
rect. ‘she is getting along’.

23. domdleTal ot M xupia Nu&Y xal pdgipos xal  cOpPios adtol xal Td Téxva xal
YéueMog xal iovAtog xal % cUpPlog adtol xal EAévy xal Ta madia Tavta xat’
dvopa.

Our guardian, and Maximus and his wife and children, Gemellus,
Julius and his wife, Helen, and all the children by name greet you.

a. domdletal, aomalopat. Action. Present intensive statement third single.
‘he greets’.

b. og, o0. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.
c. 1, 0. Article. Feminine single subject. ‘the’.

d. xvpia, xvpla. Modifier. Feminine single subject. ‘guardian’.

e.

Nuév, Nuels. Substitute, definite personal. First multiple possession.

¢ )

our.

f. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

g. ndépos, ndéiwos. Thing, proper name. Masculine single subject. ‘Max-
imus’.

h. xai, xai. Connector, list. ‘and’.
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¢ ¢

i. 7, 6. Article. Feminine single subject. ‘the’.
j. cVppros, aduProg. Thing. Feminine single subject. ‘wife’.

k. avtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘his’.

l. xai, xal. Connector, list. ‘and’.
m. ta, 6. Article. Neuter multiple subject. ‘the’.

n. Téxva, Téxvov. Thing. Neuter multiple subject. ‘children’.
0. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

p. YéueMos, yéueog. Thing, proper name. Masculine single subject. ‘Ge-
mellus’.

g- xal, xal. Connector, list. ‘and’.

r. {oVAt0g, iovAtog. Thing, proper name. Masculine single subject. ‘Julius’.
s. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

t. 7, o. Article. Feminine single subject. ‘the’.

. aOuprog, ouPros. Thing. Feminine single subject. ‘wife’.

< g

. avtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘his’.

w. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

X. €EAév), EAévn. Thing, proper name. Feminine single subject, apposition.
‘Helen’.

y. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

z.Ta, 6. Article. Neuter multiple subject. ‘the’.
aa. matdia, madie. Thing. Neuter multiple subject. ‘children’.
ab. mavta, mds. Modifier. Neuter multiple subject. ‘all’.
ac. xat’, xata. Direction. ‘by’.

ad. 8vopa, dvopa. Thing. Neuter single direct. ‘name’.
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24. domacal ovaAéplov moMa xal x€Mepa xal Toug alTol xal ioUAlov gepijvov
moMa xal cepiivov aafivov xal gapamivva

Greet Valerius strongly, Keler and those with him, Julius Seranus
strongly, Seranus Sabinus, Serapion,

a.

b.

:T‘UQH-’(DQAO

domaoat, Gomalopar. Action. Aorist intensive order second single.
‘greet’.

obaAéplov, obaAépiog. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Valerius’.

. moMa, moAvs. Modifier. Neuter multiple direct. ‘strongly’.

. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

. xéMepa, xéMep. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Keler’.
. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

. ToUg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘those’.

. avtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single

possession. ‘him’.

. xal, xal. Connector, list. ‘and’.
. lovAtov, {ovAiog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Julius’.

. aepijvov, cepijvog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Sere-

nus.

. moMa, moAvs. Modifier. Neuter multiple direct. ‘strongly’.

m. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

. aepijvov, cepijvog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Sere-

b

nus.

. aafivoy, cafivos. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Sabi-

b

nus.

. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

. oapamiwva, capamiwy. Thing, proper name. Masculine single direct.

‘Sarapion’.

25. xal mavtag Tovs dtaolivtag o€ xat’ dvoua.

and everyone who loves you, by name.

a.

xal, xai. Connector, list. ‘and’.
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b. mdvtag, més. Modifier. Masculine multiple direct. ‘everyone’.
c. Tovg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘those’.

d. drrolvrag, diréw. Action. Present active participle, masculine multiple
direct. ‘they love’.

e. o€, . Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.
f. xat’, xata. Direction. ‘by’.

g. dvoua, évopa. Thing. Neuter single direct. ‘name’.

26.

éppliobal oe
a. épplahal, pwvvupt. Action. Perfect passive impersonal. ‘take care’.

b. og, o0. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

27. eUyopat, GoeAdEe XUpLATATE.

I pray that you take care, most masterful brother.

a. elyopat, eUyopat. Action. Present intensive statement first single. ‘I
pray’.

b. adeldé, aderdds. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

c. xuplwtate, xUplog. Modifier, superlative. Masculine single address.
‘most masterful’.

28. ...

Tapa oapuTviAou GoeAdol.
.. from Saturnilus the brother.
a. mapa, mapa. Direction. ‘from’.

b. caputvidov, caputvirog. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Saturnilus’.

c. adeAdol, adeAdds. Thing. Masculine single possession. ‘brother’.

29. gepmpwvin wafipwt ...

Deliver to Sempronius Maximus ...

4 4 . . . . .
a. oepmpwyiw, ceumpwvios. Thing, proper name. Masculine single indi-
rect. ‘Sempronius’.
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b. uaipwt, paipos. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Maximus’.
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Papyrus Michigan 15.751.

Reproduce the original text.

TEUTPWYLOS gaTopvida TH unTpl xal xupla.

mAElTTa YalpeL.

mpd TEY SAwv éppldchat oe

eUyouat.

dupa 08 xal T6 mpooxlvnua oou Totodual Nuepoinwg mapa TG xupiw Tapdmiol.

Bavpalw

méig obx Eypads pot olTe O1d xéAepog olTe Oid oeETpwviou.

TaPAYEVAUEVOS YAp GTO THg Gmodnuias

ebpov adTols.

xal émuvlavéuny

O A drtiav odx éxopioavTd pot EMoTEALOV.

gbaocav,

oL TV amodnuiav.

nabav 08 mepl Tis cwTnpiag,

VBV AUEPIUVOTEPOS EYEVAUNY.

016 épwtnfeioa, n xupla pov-

avoxvws pot ypade mepl THi cwTyplag gov.

EXOULTAUNY EMTTOMOV OL& CLWXPATOUS Xl ETEPOV WIxpdY O1& AVTwLaVol.

xal émaTéhov E5GToG éxopioduny.

&A\o 08 éxoploduny AwPaTou.

Eyparpas pot xat mepl ¢ T WY .

Bapu ... exis T ... v xpela v x Tpovo ... UG ... v Y&p 000EV v e ... 1y ... OF 00 00tV
bavpdlw ... Tooa oov ... ... ... XATA TO ... Yo X TEUTPWYIW Yap €l XE ... OITWY EUOV
€oTW TO Tpovoijoal,

&Aov éaiv 16 oboaabal mpiv ol ypdvou Ta TolalTa

KETQ ext 0OV 0TIV ENdytoTov Mpdyua.

viv ypadw got

0mws punuoveLays adtol.

viv yap xwdd aot Eypapev.

xal Eypaag mepl TOUTWY THY OeUTEpaY NIV EMITTOANV.

ypadw mepl TOUTWY.

xal yap éBovASunY

Page 51.

Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

may motfjoal

xal EMBely mpdg Opbic

mp&TOV WEv mpooxuviioal gou TO dyabdv xal dtAdTexvov bos,

0eUTepOY Xatl TEPL TOUTWV.

00 viv 3¢ v ebpov ddopurny.

3 1 1 b 4 N

aMa Tpos Gmodnuiay Gv,

Eypaya oot mepl adTEY TOUTWY.

domaoar pdéipwov xal ™V glvPlov adTol xal geumpwviov TOV xUpidov xal
catopvilov xal yeueMov xal lo0AIoV xal Tovg adTol xal EAEvnY xal Tovs adTis xal
oxubixdv xal xompHy,

xatpnpova,

Beppotibv xal ta madia adT.

Eppwad wot, 1 xupla pov, Otd TavTos.

3 4 14 1 14 b ~

amddos pakipnw mapa cepmpwviov ddeAdod.

Read the Greek text.

TEUTPWVLIOS TaTopVide T untpl xal xupla. TAElTT YalpELv.

mpd T@Y 6Awv éppiabal oe elyouatl. dua 0 xal TO mpooxklvyua gou Totolpat
NuepTing Tapa TG xupiw capdmioL.

bavpalnw mhis obx Eypads wor olte O xélepog olTte Ok Tepmpwviov.
Tapayevdevos yap amd Tiis amodnuias edpov adTols. xal émuvbavéuny or v ditiay
obx éxoploavté pot émotéhiov. Edacav, o ™V amodnuiav. pabav 0 mept T
cwTyplag VUGV, GUEPIUVOTEPOS EYEVAUNY.

016 épwtnbeioa, n xupla pov- dvérvws wot ypade Tept Tis cwTyplag cov.

ExopITauYY ETIOTOMOY Ol TWXPATOUS Xal ETEPOV Wixpdy Ol GvTwviavol. xal
¢maTéhiov EEGTOG Exopladuny.

&Mo 0t éxopaauny AwPwtov. Eypads wot xal mepl ... GXAou €TV TO ... Tpiv
T0 xpdvou T& ToladTe peT ... 00V EoTiv ENdytoTov mMpdypa. viv ypddw coi Smuwg
uvnpovevays adtol. viv yap xwdd oot Eyparpev.

xal Eypaag mepl TOVTWY THY 0eUTEPQY NIV EMTTOANY. Ypddw Tepl TOUTWY. Xl
yap éBovAbuny miv motfjoal xai Al mpodg Hpds.

mpGTov pév mpoaxuvical gou TO dyafdv xal dihdtexvov bog, delTepov xal mept
ToUTWY. 00 ViV 0t ...v elpov ddopuny. &M mpds dmodnuiay &v, Eypald gor mepl
a0T@V TOUTWY.
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domaoar padpwov xal ™V gUvPlov adTol xal ceumpwviov TOV xUpidov xal
catopvidov xal yEueMov xal 00AIoV xal Tovg adTol xal EAEvny xal Tovs adTis xal
oxubindy xal xompiiy, yapipove, Beppoliby xal e madic adTi.

Eppwad pot, 1 xvpla pov, o1& TavTés.

3 14 14 1 14 b ~

amdédos pabipnw mapa cepmpwviov ddedod.

Read an English translation.

Sempronius, to his mother and guardian, Saturnila. The best greeting.

Before anything else, I pray that you take care. At the same time, I also do
worship for you daily with the lord Serapis.

I am surprised why you did not write me neither through Keler nor Sem-
pronius. When I returned from my trip, I found them. I asked why they did not
bring me a memo. They said, “Because of your trip.” When I learned about your
safety, I became less concerned.

Therefore, answer me, my lady: Write to me about your safety.

I received a memo through Socrates, and another small one through An-
thony. I received a memo through Hexas. I got another from Lobotes. You also
wrote me about ...

From another it is the ... before a time like this. So, after ... it is the smallest
matter. I write you now so that you can remember him. Now he wrote you for
nothing.

Then you wrote us a second letter about these things. I am writing about
these things. For I was planning to do everything, then come to you.

First I honor your goodness and habit of loving children, and secondly be-
cause of these matters. On the other hand, I have not found the opportunity.
Instead, since I am on a trip, I wrote to you about these things.

Greet Maximus and his wife, Sempronius Kyrillos, Saturnilus, Gemellus,
Julius and his people, Helen and her people, Scythius, Kopres, Chairemon, and
Thermouthis and her children.

Take care, my lady, through everything.

Deliver to Maximus, by Sempronius.
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Examine each clause.

1. gepTpwWLOg caTopvida T unTpl xal xvpla.
Sempronius, to his mother and guardian, Saturnila.

a. geumpwviog, cepumpwvtog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.

b. catopvida, catopvila. Thing, proper name. Feminine single indirect.
‘Saturnila’.

c. T#j, 0. Article. Feminine single indirect. ‘the’.
d. untpl, untyp. Thing. Feminine single indirect. ‘mother’.
e. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

f. wvpla, xupiog. Thing. Feminine single indirect. ‘guardian’.

2. mAeloTa yalpew.
The best greeting.
a. mAelota, modvs. Modifier, superlative. Neuter multiple direct. ‘best’.

b. xaipety, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greeting’.

3. mpd TRV 6Awv éppliabal oe
Before anything else,
a. mpo, mpo. Direct. ‘before’.
. T@v, 0. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.

b

c. 6Awvy, 6Aos. Modifier. Neuter multiple possession. ‘anything’.

d. éppédchat, pwvvupt. Action. Perfect intensive impersonal. ‘you take care’.
e

. ag, av. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

4. ebyopal.
I pray that you take care.

a. elyopat, eUyopat. Action. Present intensive statement first single. ‘I
pray’.
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5. dpa 08 xal TO mpooxvnua cou Totodral Nuepoing Taps T6 xupiw capdmioL.

At the same time, I also do worship for you daily with the lord Serapis.
a. apa, apa. Qualifier. ‘at the same time’.

b. 3¢, d¢. Connector, continuation. ‘and’.

c. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.

d. 76, 6. Article. Neuter single direct. ‘the’.

e. mpooxvvnua, mpooxvvyua. Thing. Neuter single direct. ‘worship’.

f. gov, ov. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘you’.
g. motoUpat, motéw. Action. Present intensive statement first single. ‘I do’.
h. nuepnoiwg, Nuepnoiws. Qualifier. ‘daily’.

i. mapa, mapa. Direction. ‘with’.

j- Té, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

k. xvplw, xupiog. Modifier. Masculine single indirect. ‘lord’.

1. sapamor, gapams. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Serapis’.

6. bavpalw
I am surprised

a. favpalw, Havpdlw. Action. Present active statement first single. ‘I am
surprised’.

7. g oVx Eypalids pot oUTe Ot xéAepos oUTe Ol TeRTpwio.
why you did not write me neither through Keler nor Sempronius.
a. mg, mis. Qualifier. ‘why’.
b. odx, odx. Qualifier, negative. ‘not’.
c. &ypadas, ypadw. Action. Aorist active statement second single. ‘you
did write’.
d. pot, éya. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
e. oUte, oUte. Connector, negative. ‘neither’.

f. dwd, dia. Direction. ‘through’.
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g. xéAepos, xélepog. Thing, proper name. Masculine single possession.
‘Keler’.

h. olite, olite. Connector, negative. ‘nor’.
i. oia, owd. Direction. ‘through’.

j. oeumpwviov, gepmpwyios. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Sempronius’.

8. mapayevapevos yap amod Tiig amoonuics
When I returned from my trip,

a. mapayevapevos, mapaylvopat. Action. Aorist intensive participle, mas-
culine single subject. ‘I was returning’.

b. yap, yap. Connector, reason. ‘for’.
c. amé, amé. Direction. ‘from’.
d. tijg, 6. Article. Feminine single possession. ‘the’.

e. amodnulag, amoonuias. Thing. Feminine single possession. ‘trip’.

9. ebpov adTols.
I found them.
a. ebpov, ebploxw. Action. Aorist active statement first single. ‘I found’.

b. adtols, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine mul-
tiple direct. ‘them’.

10. xal émuvlavéuny
I asked
a. xal, xal. Connector. ‘and’.

b. émruvbavéuny, muvBavopar. Action. Imperfect intensive statement first
single. ‘I asked’.

11. 00 A @itiav odx exopicavté pot EmoTéALov.
why they did not bring me a memo.
a. or, owt. Direct. ‘through’.
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b. #v, 8¢. Substitute, definite personal relative. Feminine single direct.
‘which’.

c. artiay, arria. Thing. Feminine single direct. ‘reason’.

d. odx, odx. Qualifier, negative. ‘not’.

e. éxoploavto, xouilw. Action. Aorist intensive statement third multiple.
‘they did bring’.

f. not, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

g. émaToloy, ématoliov. Thing. Neuter single direct. ‘memo’.

12.

gbacay,
They said,

a. épagayv, dnui. Action. Aorist active statement third multiple. ‘they said’.

13.

o TNV @modnuiav.

“Because of your trip.”

a. did, owd. Direction. ‘because’

b. Ty, ¢. Article. Feminine single direct. ‘the’.

c. amodnuiay, amodnuia. Thing. Feminine single direct. ‘trip’.

14.

uabwv 0t mepl THs cwTplag V&Y,
When I learned about your safety,

a. pabwv, pavlavw. Action. Aorist active participle, masculine single sub-
ject. ‘I learned’

b. 3¢, d¢. Connector, alternative. ‘but’.

c. mepl, mepl. Direction. ‘about’.

d. tijc, 6. Article. Feminine single possession. ‘the’.

e. cwtyplag, cwpnpia. Thing. Feminine single possession. ‘safety’.

f. Ouddv, Ouels. Substitute, definite personal. Second multiple possession.
‘your’.
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15. QUEPIUVOTEPOS EYEVAUNY.
I became less concerned.
a. QUEPIUVOTEPOS, apeptuvoTepos. Modifier, comparative. Masculine single
subject, predicate. ‘less concerned’.

b. &yevauny, yivopat. Action, linking. Aorist intensive statement first sin-
gle. ‘I became’.

16. 016 épwtnfeioa, N xupia pov-
Therefore, answer me, my lady:
a. 016, did. Connector, reason. ‘therefore’.

b. épwtnfeion, épwtaw. Action. Aorist passive participle, feminine single
subject.

c. 1, 0. Article. Feminine single address. ‘the’.
d. xupia, xvpia. Modifier. Feminine single address. ‘lady’.

e. wov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

17. avéxvawg pot ypade mepl THs cwTyplag cou.
Write to me about your safety.
a. avoxvws, aoxvws. Qualifier. ‘without hesitation’.
b. wot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. ypade, ypadw. Action. Present active order second single. ‘answer’.
d. mept, mepi. Direction. ‘about’.
e. Tijg, 0. Article. Feminine single possession. ‘the’.
f. cwtnpliag, cwtypla. Thing. Feminine single possession. ‘safety’.

g. 7@, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’. Article. Masculine single
indirect. ‘the’.

18. éxoploauny EMTTOAOY Old TWXPATOUS Xal ETEPOV (iXpoY O1& AVTwvLavol.

I received a memo through Socrates, and another small one through
Anthony.

a. éxouladuny, xopilw. Action. Aorist intensive statement first single. ‘I
received’.
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b. ématéliov, émotéhiov. Thing. Neuter single direct. ‘memo’.
c. 0id, dwa. Direction. ‘through’.

d. cwxpatovs, cwxpdtys. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Socrates’.

e. xal, xal. Connector. ‘and’.

f. érepov, ETepog. Substitute, demonstrative. Masculine single direct. ‘an-
other’.

g. wxpov, wxpos. Modifier. Masculine single direct. ‘small’.
h. did, dia. Direction. ‘through’.

i. avtwviavol, avtwviavol. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Anthony’.

19.

xal €moTéAov EEATOG Exoploduny.

I received a memo through Hexas.

. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

. émaTéAloy, ématoAtov. Thing. Neuter single direct. ‘memo’.

. €&ditog, £€dic. Thing, proper name. Masculine single possession. ‘Hexas’.

o o T oo

. éxoptaauny, xopilw. Action. Aorist intensive statement first single. ‘I
received’.

20.

&Mo 0¢ éxoptoduny Awpwrov.

I got another from Lobotes.

a. &Mo, &Mo. Substitute, demonstrative. Neuter single direct. ‘another’.
b. d¢, 0¢. Connector, alternative. ‘but’.

c. éxopoduny, xopilw. Action. Aorist intensive statement first single. ‘I
received’.

d. AwPwtov, AwPwtos. Thing, proper name. Masculine single possession.
‘Lobotes’.
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21. éypaag pot xat mept ...
You also wrote me about ...

a. &ypaag, Eypalds. Action. Aorist active statement second single. ‘you
wrote’.

b. wot, not. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.

d. mept, mepl. Direction. ‘about’.

22. aMov aTlv TO ... plv Tol ¥povou Ta TotaliTa
From another it is the ... before a time like this.
a. &Mov, &Mog. Modifier. Masculine single possession. ‘other’.
b. éoTiv, einl. Action. Present active statement third single. ‘it is’.
c. 76, 6. Article. Neuter single direct. ‘the’.
d. mptv, mpiv. Direction. ‘before’.
e. tol, 6. Article. Masculine single possession. ‘the’.
f. xpovou, xpévos. Thing. Masculine single possession. ‘time’.
g. 1a, 0. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.

h. towalita, Tololitog. Substitute, demonstrative. Neuter multiple direct.
‘like this’.

23. UETA ... 00V EaTlv ENdyLoToV Tpdyua.
So, after ... it is the smallest matter.
a. pueta, peta. Direction. ‘after’.
b. odv, otv. Connector. ‘so’.

c. éatly, éoTiv. Action, linking. Present active statement third single. ‘it

3

is’.
d. éAdytotov, éldyioTov. Qualifier. ‘smallest’.

e. mpaypa, mpdypa. Thing. Neuter single subject, predicate. ‘matter’.
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24.v0v ypadw oot

I write you now
a. vy, viv. Qualifier. ‘now’.

b. ypddw, ypadw. Action. Present active statement first single. ‘I am writ-
ing’.
c. oot, av. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

25.

6mwg uvnpovedons adTol.
so that you can remember him.
a. 6mwg, émws. Connector. ‘so that’.

b. pvnuovedays, uvnuovedw. Action. Aorist active possibility second sin-
gle. ‘you can remember’.

c. avtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘him’.

26.

viv yap xwd@ got Eypaev.

Now he wrote you for nothing.

a. vy, viv. Qualifier. ‘now’.

b. yap, yap. Connector, reason. ‘for’.

c. xwdd, xwdds. Modifier. Masculine single indirect. ‘deaf”.

d. oot, o¥. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

e. Eypayey, ypadw. Action. Aorist active statement third single. ‘he wrote’.

27.

xal Eypapag mept ToUTwWY THY OeUTEéPaY NIV ETLTTOANY.
Then you wrote us a second letter about these things.

a. xal, xal. Connector, sequence. ‘then’.

b. &ypayag, ypadw. Action. Aorist active statement second single. ‘you
wrote’.

c. mepl, mepl. Direction. ‘about’.

d. Toltwy, obtos. Substitute, demonstrative. Neuter multiple possession.
‘these things’.
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e. Ty, ¢6. Article. Feminine single direct. ‘the’.
f. 0evtépay, devTepos. Modifier. Feminine single direct. ‘second’.
g. Ny, nuels. Substitute, definite personal. First multiple indirect. ‘us’.

h. émoTody, émotody. Thing. Feminine single direct. ‘letter’.

28. ypadw mepl TOUTwWY.
I am writing about these things.
a. ypadw, ypadw. Action. Present active statement first single. ‘I am writ-
ing’.
b. mepl, mepi. Direction. ‘about’.
c. ToUTwy, oUTog. Substitute, demonstrative. Neuter multiple possession.
‘these things’.

29. xal yap EBouvAdunv
For I was planning
a. xal, xal. Connector. ‘and’.
b. ydp, yap. Connector, reason. ‘for’.

c. ¢Boulduny, éBouAduny. Action. Imperfect intensive statement first sin-
gle. ‘T was planning’.

30. mdv motfjoat
to do everything,
a. v, mav. Modifier. Neuter single direct. ‘everything’.

b. motfjcal, motéw. Action. Aorist active impersonal. ‘I do’.

31. xal éABelV mpog Vuds.
then come to you.
a. xal, xal. Connector, sequence. ‘then’.
b. éA0elv, €pyopal. Action. Aorist active impersonal. ‘T come’.
c. mpog, mpos. Direction. ‘to’.
d. dpés, Opels. Substitute, definite personal. Second multiple direct. ‘you’.
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32. mpéiTov wév mpooxuviioal oou T dyabdv xal diAdTexvov Ros,
First I honor your goodness and habit of loving children,
a. mp@tov, mpdtov. Qualifier. ‘first’.
b. uév, uév. Connector, alternative. ‘on the one hand’.
c. mpooxuvijoatl, mpooxuvéw. Action. Aorist active impersonal. ‘I honor’.
d. @, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’.
e. oov, oU. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘you’.
f. 7o, 6. Article. Neuter single direct. ‘the’.
g. ayabév, adyafév. Modifier. Neuter single direct. ‘goodness’.
h. xai, xai. Connector, list. ‘and’.

i. ptAbTexvov, drétexvos. Modifier. Neuter single direct. ‘love for chil-
dren’.

j. #0og, #fos. Thing. Neuter single direct. ‘habit’.

33. 0eUTepov xal TepL TOVTWY.
and secondly because of these matters.
a. 0evTepov, 0evTepos. Modifier, qualifier. Neuter single direct. ‘secondly’.
b. xai, xai. Connector. ‘and’.
c. mepl, mepl. Direction. ‘because’.

d. TodTwy, oUtos. Substitute, demonstrative. Neuter multiple possession.
‘these things’.

34. 00 v 0% ...v elpov ddopurv.
On the other hand, I have not found the opportunity.
a. o0, ov. Qualifier, negative. ‘not’.
b. viv, viv. Qualifier. ‘now’.
c. 0¢, 0¢. Connector, alternative. ‘but’.
d. edpov, ebploxw. Action. Aorist active statement first single. ‘I found’.

e. adopuny, adopwy. Thing. Feminine single direct. ‘opportunity’.
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35. aW\& mpdg amodnuiav @v,
Instead, since I am on a trip,
a. @A\d, aMa. Connector, alternative. ‘instead’.
b. mpds, mpés. Direction. ‘on’.
c. amodnuiay, amodnuia. Thing. Feminine single direct. ‘trip’.

d. &v, eipl. Action. Present active participle, masculine single subject. ‘I
am’.

36. Eypaya got mepl adTOY TOUTWY.
I wrote to you about these things.
Eypaa, ypadw. Action. Aorist active statement first single. ‘I wrote’.

a.
b. got, oU. Substantive, definite personal. Second single indirect. ‘you’.
, e .,
c. mepl, mepi. Direction. ‘concerning’.

d.

adTév, avtos. Modifier, definite personal substitute. Neuter multiple
possession. ‘things’.

e. ToUtwy, o0Tog. Subsitute, demonstrative. Neuter multiple possession.
< bl
these’.

37. domacar pdgov xal v cOvPlov adtod xal ceumpwviov ToV xptAov xal
catopvidov xal YéueMov xal loVAov xal Tovs adTol xatl ELévny xal Tovg adTi
xal oxuBixdy xal xompijy, yatpuove, feppolbv xai ta madia adTis.

Greet Maximus and his wife, Sempronius Kyrillos, Saturnilus,
Gemellus, Julius and his people, Helen and her people, Scythius,
Kopres, Chairemon, and Thermouthis and her children.

a.domacal, domdlopar. Action. Aorist intensive order second single.
‘greet’.

b. ud&ipov, pdéipos. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Maxi-
mus’.

c. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
d. T, 0. Article. Feminine single direct. ‘the’.

e. a0vPiov, cuuPros. Modifier. Feminine single direct. ‘wife’.
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f. adtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘his’.

g. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

h. cepmpawviov, cepumpwviog. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Sempronius’.

i. Tév, 6. Article. Masculine single direct. ‘the’.

j.- x0ptAov, xUptMov. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Ky-
rillos’.

k. xat, xai. Connector, list. ‘and’.

1. catopvidov, catopvidog. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Saturnilus’.

m. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

=

. YéueMov, yéueMog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Ge-
mellus’.

. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
. {oUA10v, loVAog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Julius’.

. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

-~ Q0 T O

. Tovg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘the’.

wn

. avtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘his’.

—t

. xal, xal. Connector, list. ‘and’.
. EAévny, eAévny. Thing, proper name. Feminine single direct. ‘Helen’.
. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

. Tovg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘the’.

X 3 <« c

. adtig, adtés. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
possession. ‘hers’.

. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

<

z. oxvBiedy, oxvbixds. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Scythicus’.

aa. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

ab. xomp#jv, xompijs. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Kopres’.
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ac. yatprpova, yaipiuwy. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Chairemon’.

ad. Beppotiby, Beppolibis. Thing, proper name. Feminine single direct.
‘Thermouthis’.

ae. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
af. ta, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
ag. madia, madie. Thing. Neuter multiple direct. ‘children’.

ah. adtijg, adt¥s. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
possession. ‘her’.

38. Eppwad pot, 1 xvpia pov, o1& mTavTos.
Take care, my lady, through everything.
a. €ppwad, pwvvuut. Action. Perfect active order second single. ‘take care’.
b. pot, pot. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. 1, 9. Article. Feminine single address. ‘the’.
d. xupla, xupte. Modifier. Feminine single address. ‘lady’.
e. pov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
f. dia, owd. Direction. ‘through’.

g. mavtog, mavtos. Modifier. Neuter single possession. ‘everything’.

39. amédog wadiuw mapd cepumpwviov ddeAdod.

Deliver to Maximus, by Sempronius the brother.

a. améoog, amodidwwt. Action. Aorist active order second single. ‘deliver’.

b. paéipw, waipos. Thing, proper name. Masculine single indirect. ‘Max-
imus’.

c. mapa, mapa. Direction. ‘by’.

d. ceumpwviov, cepmpwviog. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Sempronius’.

e. adeldol, adeAdol. Thing. Masculine single possession, apposition.
‘brother’.

Page 66.

Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

Papyrus Michigan 15.752.

Reconstruct the Greek text.
[olepmpwviog cat[op]vie TH untpl
[x]at xvpi[a p]ov. [TAgla]Ta yalplew.]
[m]pd Tév 8Awv E[plp[é]obal ae elyoluat pe-]
[t]a xal Tév yAuxdatatwy Goe[Adv wou, &]ua
[6
[

1€ xa[l] 70 [7]pooxdvyua bud[v motolpal »]ue-

pInciws mapa 6 [x]u[piw] ce[pd]mor. e[Opav T]ov
Tpog Vpbs EpxOpevoy ava[mAE]ovTa ATELyduny
or émoToMis domaoalo]fat Oubs. éplwty]feion, 1
xupla pov, avoxvaws [p]ot ypaldle[tlv wlept] (7] ow-
T[n]ptag Opév, iva afpept]uv[dt]epa oi[dyw.] mept
[T]év ipatiwv plov @Mote ypal]w alot ...
[ JoOn[ tlod dirov ulov ]ma...v
xu[pla,] Tés ot dt[dyets ... i O[€]
e[ Jvetvy ...
157[otnoets 9 méuaoa ...
[ Jvou. domaoar u[dépwov xal Ty adufiolv adTol
x[al aa]to[p]v[T]Aov xéA[epa ...Joot ypa-
[V mle[p]i adTo[T] %00 O... atfe
[ ] 7ov @v[B]pw[mov ...c uaby
. EQL ...

. ooV (.L[OL] Tl... Tl 0V Te-
[plO’O‘ ¢] Bapiver UTO T... . dmoAG-
[Bnls xon’py;v xal VIXL...px...
...l EPUEIVOS OE T...
.. pw vTa aTp ...0€...
...veto. éppliablal ae elyopat.]
cepmpavios uainlw 6 &ldeddd
mAg[T]oTa x[alpe]w. [T]po T[@v] GA[wy]
éppiabal ae el xo]uat. é[x]optoduny aou
30émioTéhiov Ot [00] pot yplddlet[s] d[V]o émio-
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TOAdS pot ameaTaixéval. ioh, doehde, 8Tt

riay wévny éxoptaauny. ylpadels pot

mepl AwPatou [@]s mp...a0t... 00x EoTy

edyepes mavTtt avbpwmw Tla dpea]ta dodval.

35018 TOV CXUAWOY GOL A ... L ... A7) UE

uepdol wg auerolvra. xar...

Ta wev oty [00] doyorialv map’ eud]

mavta 0 6oa polt el Jpnxas émA[nplwloal,

TaxoV O¢ Ol ... mép[mletal oot. [do|mallopat]

40Ny oV Piélv oov] xal [ta] T[é]xv[a oolu

éppwaoo pulot, &oerde].

6v motels ot Papuyatony mpog bV memoinxas ... Topdupls ExovTa mPorTodw XElS
TO TpaynAlov xeig T xelpioia

amhols T ... Tpa yevéabw Ta xeis dadv...

[am6d(0g) nabipw doedd m(apd) olepmpwviov.

R
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Reproduce the original text.
TEUTPWYLOS TaTopVida TH unTpl xal xuplet (Lov.
mAElTTa YalpEL.
Tpo TGV GAwv, éppladal oe.
glyopnal RETA xal TEV YAUXAQTATWY A0EADEY [ov,

dupa 0t xal T6 mpooxvnua VAV Tololual Nuepnoing mapa TG xuplw Tepdmiol.

EVPWY TOV TPOG VWLAS

gpxopevoy

avamAéovTa,

ATELYSUNY O EMTTOAT

aomacaciar Oués.

épwTnbeioa, N xupla pov,

avoxvwg pot ypadew mepl THs cwTyplas LU@Y,
va dueptuvdtepa Odyw.

mepl TAGY ipativy pov dMote ypadw got ...
a0y Tol pidov pov ma...v xupia,

TG Lol OLAYELS ... €L OF € WELY 1) ...

TOLYTELS

7 méudaca ... vou.

domaoat udgiov xal v cOpPiov adtod xal catopvilov xéepa ...

A \ ) ~ 3 1 bl A
oot ypapw mept adTol %00 O... atbe TOV dvBpwmov ...c nady ... ea ... ... ooV WOl TL...

Tl oV Teploadds Baplvet OO T... .

amoAafng XOTpHY xal VixL...pa... ...l EPUEIVOG OF T... ... pw vt atp ...0e... ...
éppiiabal oe
eUyoupal.

cepmpavios uablpw T6 ddeAdE.
TAElTTA XalpeL.

mpo TV GAwv éppiialal o€
eUyouat.

EXOULITAUNY TOU ETLTTOALOV

00 00 ot ypddets do émiaTords
1ol ATETTaAXEVAL.

o0, doeAde,

6Tt play povn éxopladuny.
ypadels pot mept AwPwTou
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WG Tp...a0E... 0Ux ETTIV edyepes mavTl dvBpwTw T& dpeatd dodval.

0L TOV OXUAWUOY TOL A ... L ...

W pe pepdol

wg aueAolvra.

XAT... T& uev EaTny O Goyolay map’ éud mavta 0F

oo pot elpyxas éminpwoa,

TaXI0V OF Ol ... MEUTETAL TOL.

aomalopatl ™)V cOWBidv cou xal T& Téxva gou

éppwao pot, &oelde.

6v motels pot Papuyatony mpog

6v memolnxas ...

mopduplic ExovTa mPorTodw Xeig TO TpaxNAlov xels T& xelpide amAols T ... Tpa
yevéahw Ta xeis dodu...

amddog wakipw ddeAdd Taps cepmpwyiov.

Read the Greek text.

TEUTPWYLIOS TaTopVida T unTpl xal xuple pov. TAEITTA YalpeLy.

mpd TGV Awv, éppiicbal oe.

elyopnal HETA xal TAV YAUXAQTATWY GOEADEY Hov, dua 0t xal TO Tpooxivua
Vi motolpat Hepnoing Tapa T4 xupiw cepdmioL.

VPV TOV TPOS ULAS Epydpevoy avamAéovta, RTeryouny ot EmaTolfs domaoacial
vuds. épwtnbeioa, 7 xupla pwov, avoxvwg pot ypadew mepl T cwTnplas Du&Y, va
GueptuvéTepa OLldyw.

mepl T@Y lpatiowv pov &Mote ypayw got ... ... a0y Tol didou pov ma...v xvple, még
1ot OLAYELS ... €] OF € WVEL Y V) ... Tovjoels ¥ meépbaoa ... vou.

domaoal pagiwov xal Ty cpPlov adtol xai catopyidov xéAepa ... ool ypdbw
mept adTod %0V 0... atbe TOV dvBpwmov ...¢ uaby ... ea ... ... ooV pot Tl... éppidchal oe
eUyoupa.

cepmpavios uabipw T6 ddeAdd. mAeloTa yalpew.

mpd TEY SAwv Eppddcharl oe elyopat.

éxopladuny oov émaTéhiov O ol wot ypddeis d0o EmaTodds ol dmeaTaixéval.
o0, doede, 6T piav wévny éxoutoduny.

ypadels ot mepl AwPaTov odx EaTwy edyepts mavTi avbpwmw T dpeaTa dolval.
OL& TOV CXUAUOY GOL TIA ... L ... A E pEpPOT GG GuerolvTa. xat... Ta uév oty o
aoxohiay map’ éud, mavta ot Soa wot elpyxas EMAYpwaa. TAXI0V OE Ol ... TEUTETAL
goL.
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aomalopal TV cOWBLév oou xal T& Téxva gou. Eppwao pot, Goehde.
6v motels pot Papuyatdny mpog OV mETOINKAS ... .

3 14 14 b ~ \ 14

amdédos pabipnw adeddd mapa cepmpwviov.

Read an English translation.

From Sempronius, to Saturnila, my mother and guardian. Best greetings.

Before anything else, take care.

I pray together with my sweetest brothers, while at the same time, I also
conduct worship daily on your behalf toward the lord Serapis.

When I found one of your people traveling by boat, I quickly produced a let-
ter to greet you. Answer me, my guardian, without hesitation, write me about
your welfare, so that I can carry on unconcerned.

Concerning my clothing, I will write you at another time ... my friend ...
guardian ... ... you are coming to me ... but if ... ... you will do ... ... you sent ...

Greet Maximus and his wife, and Saturnilus Kelera. I will write you about
him, how ... the man ... I pray that you take care.

From Sempronius, to his brother, Maximus. Best greetings.

Before anything else, I pray that you take care.

I got your memo, in which you wrote that you have sent me two letters.
Know this, brother: I just received one.

You wrote me about Lobotes. It is not easy for every man to give his best.
Because of the trouble to you ... . Do not blame me as if I was neglectful. On
the one hand, some things I accomplished in business by myself, but everything
which you told me, I finished. I immediately ... sent it to you.

I greet your wife and children. Take care for me, brother.

What you did for me ... to which you have done ... .

Send to Maximus the brother, by Sempronius.

Examine each clause.

1. oeuTpWLOg caTopvida T unTpl xal xvpla wou.
From Sempronius, to Saturnila, my mother and guardian.
a. geuTpwvLog, cepmpwtog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.
b. satopvide, gatopvide. Thing, proper name. Feminine single indirect.
‘Saturnila’.
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c. tfj, 6. Article. Feminine single indirect. ‘the’.

d. untpl, uytyp. Thing. Feminine single indirect. ‘mother’.

e. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

f. xvpia, xupiog. Modifier. Feminine single indirect. ‘guardian’.

g. nov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

2. mAeloTa Yalpew.
Best greetings.
a. mAglota, moAvs. Modifier, superlative. Neuter multiple direct. ‘best’.

b. xaipety, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

3. mpd TRV 6Awv, éppidaal oe.
Before anything else, take care.
a. mpo, mpo. Direction. ‘before’.
b. T@v, 6. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.
c. 8Awv, 6hos. Modifier. Neuter multiple possession. ‘anything’.
d

. éppédchat, pwvvuut. Action. Perfect intensive impersonal, order. ‘take
care’.

e. og, ov. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

4. elyopat weta xal TGV YAUXAQTATWY GOEADEY o,
I pray together with my sweetest brothers,
a. elyopat, elyopat. Action. Present active statement first single. ‘I pray’.
b. neta, peta. Direction. ‘with’.
c. xal, xai. Connector, additional. ‘together’.
d. T@v, tév. Article. Masculine multiple possession. ‘the’.

e. YAuxAatatwy, yAuxvs. Modifier, superlative. Masculine multiple pos-
session. ‘sweetest’.

f. GoeAdiv, adeddds. Thing. Masculine multiple possession. ‘brothers’.

g. nov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
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5. dpa 08 xal T6 mpooxvvyua Uiy mololipal Nuepnoing mapa T6 xupiw cepdmiol.
while at the same time, I also conduct worship daily on your behalf
toward the lord Serapis.

a. apa, apa. Qualifier. ‘at the same time’.

b. 3¢, d¢. Connector. ‘but’.

c. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.

d. 76, 6. Article. Neuter single direct. ‘the’.

e. mpooxvvnua, mpooxvvyua. Thing. Neuter single direct. ‘worship’.

f. Ouddv, Ouels. Substitute, definite personal. Second multiple possession.
‘you all’.

g. motolipat, motéw. Action. Present intensive statement first single. ‘T con-
duct’.

h. nuepnoiwg, Nuepnoiws. Qualifier. ‘daily’.

i. mapa, mapa. Direction. ‘toward’.

j. @, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

k. xvplw, xupiog. Modifier. Masculine single indirect. ‘lord’.

1. oepamor, cepams. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Serapis’.

6. elpv TOV TPog VWAS
When I found one of your people

a. ebpwy, ebpioxw. Action. Aorist active participle, masculine single sub-
ject. ‘I found’.

b. 6, o. Article. Masculine single direct. ‘the’.
c. mpds, mpée. Direction. ‘belonging to’.

d. Ouds, vuels. Substitute, definite personal. Second multiple direct. ‘you’.

7. EpYOUEVOY
traveling

a. épyduevov, Epxopat. Action. Present intensive participle, masculine sin-
gle direct. ‘he is traveling’.
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8. dvamiéovta,
by boat,

a. avamAéovta, avamAéw. Action. Present active participle, masculine sin-
gle direct. ‘he is sailing away’.

9. ATELYOUNY O EMLTTOATS
I quickly produced a letter

a. Nmeryduny, émelyw. Action. Imperfect intensive statement first single. ‘I
quickly produced’.

b. o, dic. Direction. ‘with’.

c. émaToAdjg, émioTody). Thing. Feminine single possession. ‘letter’.

10. aomaoacfal Vuas.
to greet you.
a. domdoachal, domdlopar. Action. Aorist intensive impersonal. ‘I greeted’.

b. buds, Ouels. Substitute, definite personal. Second multiple direct. ‘you'’.

11. épwtyBeloa, 1 xupia Kov,
Answer me, my guardian,
a. épwtyleion, épwtaw. Action. Aorist passive participle, feminine single
subject. ‘answer’.
b. %, 6. Article. Feminine single address. ‘the’.
c. xvpla, xuplog. Modifier. Feminine single address. ‘guardian’.

d. pov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

12. Gvoxvws pot ypadely mept T cwTnplag LY,
without hesitation, write me about your welfare,
a. qvoxvws, aoxvos. Qualifier. ‘without hesitation’.
b. wol, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. ypadew, ypadw. Action. Present active impersonal. ‘write’.

d. mepl, mepi. Direction. ‘about’.
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e. Tijg, 0. Article. Feminine single possession. ‘the’.
f. cwtnplag, cwtnpia. Thing. Feminine single possession. ‘welfare’.

g. Vv, vpels. Subsitute, definite personal. Second multiple possession.
¢ b}
your’.

13. iva dpepipvéTepa O1ayw.
so that I can carry on unconcerned.
a. iva, va. Connector. ‘so that’.
b. dpepipuvétepa, apépiuvos. Modifier, comparative. Neuter multiple di-
rect. ‘unconcerned’.
c. diayw, otdyw. Action. Present active statement first single. ‘I can carry

b

on.

14. mept TGV {patiov pov dMoTe ypapw oot ...
Concerning my clothing, I will write you at another time ...
a. mepl, mepl. Direction. ‘concerning’.
b. tév, 6. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.
c. ipatiwy, ipatiov. Thing. Neuter multiple possession. ‘clothing’.
d. pov, éya. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
e. &Mote, aMote. Qualifier. ‘at another time’.
f. ypayw, ypayw. Action. Future active statement first single. ‘T will
write’.

g. ool, a0. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

15. ...00% Tol diAov pov ma...v xupia,
my friend ... guardian ...
a. tof, 6. Article. Masculine single possession. ‘the’.
b. dirov, diros. Thing. Masculine single possession. ‘friend’.
c. pov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

d. xvpla, xvplos. Modifier. Feminine single address. ‘guardian’.
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16. TGS (Ol OLAYELS ... €L OF € VELV 7] ...
... you are coming to me ... but if ...
a. pol, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
b. dudyelg, oidyw. Action. Present active statement second single. ‘you are
coming’.
c. i, el. Connector, conditional. ‘if’.
d. 3¢, d¢. Connector, alternative. ‘but’.

! 4 ! 4
€. €...lVel, VEL.

17. ToaELS
... you will do ...

a. momaelg, moléw. Action. Future active statement second single. ‘you wil

do’.

18. %) méudaca ... vou.
... you sent ...
a. 7, 9. Connector, alternative. ‘or’.

b. méuaca, méumw. Action. Aorist active participle, feminine single sub-
ject. ‘you sent’.

C. ...yovu, vou.

b4 A 1 \ 4 3 ~ 1 A~ 4

19. domagar pdéipov xal ™Y aluflov adtol xal catopyilov xélepa ...
Greet Maximus and his wife, and Saturnilus Kelera.
a. domacal, aomalopat. Action. Aorist active impersonal. ‘greet’.

b. ndé&ipov, ndéipos. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Maxi-

bl

mus’.

c. xai, xai. Connector, list. ‘and’.

d. v, 6. Article. Feminine single direct. ‘the’.

e. auufPov, cduPros. Modifier. Masculine single direct. ‘wife’.

f. adtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘his’.
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g. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

h. catopvidov, gatopvirog. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Saturnilus’.

i. xéAepa, xéAepa. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Kelera’.

20. oot ypayw mepl adTol
I will write you about him,
a. gol, o0. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.
b. ypaw, ypadw. Action. Future active statement first single. ‘I will
write’.
c. mepl, mepl. Direction. ‘about’.

d. adtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘him’.

21. %00 0... atfe oV dvBpwmov ...c uaby ... et ... ... gov oL Tl...
how ... the man ...
a. xov, mol. Qualifier. ‘how’.
b. tdv, 6.

c. @vbpwmov, @vbpwmos. Thing. Masculine single direct. ‘man’.

22. éppiiabal oe
a. épplahal, pwvvuut. Action. Perfect intensive impersonal. ‘you take care’.

b. og, o0. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

23. elyopal.
I pray that you take care.

a. elyopat, eUyopat. Action. Present intensive statement first single. I
pray’.
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24. oepmpwvios pabiuw T6 adeAdE.
From Sempronius, to his brother, Maximus.
a. gepmpwviog, cepmpwvtog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.
b. uaipw, waipos. Thing, proper name. Masculine single indirect. ‘Max-
imus’.
c. ¢, 0. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

d. d0eddd, adeddds. Thing. Masculine single indirect. ‘brother’.

25. mAgloTa YalpEW.
Best greetings.
a. mAelota, méAvg. Modifier, superlative. Neuter multiple direct. ‘best’.

b. xaipew, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

26. mpd TV Awv éppiabal oe
Before anything else,
a. mp6, mpé. Direction. ‘before’.
b. Tév, 6. Article. Neuter multiple possession. ‘the’.
c. 6Awv, 6Aos. Modifier. Neuter multiple possession. ‘anything’
d. éppédchai, pwvvupt. Action. Perfect intensive impersonal. ‘take care’.

e. o€, oU. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

27. elyopal.
I pray that you take care.

a. elyopat, elyopat. Action. Present intensive statement first single. ‘I
pray’.

28. éxoploduny gov EMTTOALOY
I got your memo,

a. éxoptaduny, xopilw. Action. Aorist intensive statement first single. ‘I

b

got’.
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b. cov, av. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘your’.

c. émaToAlo, ématorov. Thing. Neuter single direct. ‘memo’.

29. U 00 pot ypddels
in which you wrote
a. oV, owt. Direction. ‘in’.
b. of, 8. Substitute, definite personal relative. Neuter single possession.
‘which’.
c. pot, ¢yw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

d. ypadeig, ypadw. Action. Present active statement second single. ‘you
wrote’.

30. 000 €moTOAS pol GTETTAAXREVAL.
that you have sent me two letters.
a. 0vo, dvo. Modifier. Feminine multiple direct. ‘two’.
b. émaTodds, émotoln. Thing. Feminine multiple direct. ‘letters’.
c. pot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

d. ameoTaixéval, amooTéw. Action. Perfect active impersonal. ‘you have
written’.

31. 101, doeAde,
Know this, brother:
a. {ob1, oida. Action. Perfect active order second single. ‘know’.
b. &delde, &deAdog. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

32. 07Tt plav povny éxoptaauny.
I just received one.
a. étt, 8ti. Connector, indirect discourse. ‘that’.
b. wlav, uia. Modifier. Feminine single direct. ‘one’.

)

c. wévny, wovos. Modifier. Feminine single direct. ‘only’.
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d. éxopioduny, xopilw. Action. Aorist intensive statement first single. ‘I
received’.

33. ypadets pot mepl AwPBwTou
You wrote me about Lobotes.

a. ypadels, ypadw. Action. Present active statement second single. ‘you
wrote’.

b. wol, éy. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.
c. mepl, mepl. Direction. ‘about’.

d. AwPwTov, AwPwtos. Thing, proper name. Masculine single possession.
‘Lobotes’.

34. o0x €aTwv elyEPES
It is not easy
a. ovx, oUx. Qualifier. ‘not’.
b. €oTiv, eini. Action, linking. Present active statement third single. ‘it is’.

c. ebxepes, edxepns. Modifier. Neuter single subject, predicate. ‘easy’.

35. mavtt evbpwmw T¢ dpeoTa dodval.
for every man to give his best.
a. mavti, més. Modifier. Masculine single indirect. ‘every’.
b. avbpaymw, avBpwmos. Thing. Masculine single indirect. ‘man’.
c. T, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
d. apeata, apeatiés. Modifier, superlative. Neuter multiple direct. ‘best’.

e. dolvat, didwut. Action. Aorist active impersonal. ‘to give’.

36. 01& TOV OXUAWUOY TOL A ... L ...
Because of the trouble to you ... .
a. did, owd. Direction. ‘because of’.
b. Tév, 6. Article. Masculine single direct. ‘the’.

C. OXVAROY, oxvApss. Thing. Masculine single direct. ‘trouble’.
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d. ool, o¥. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

37w pe pepdpol
Do not blame me
a. w1, w). Qualifier, negative. ‘not’.
b. pe, éyw. Substitute, definite personal. First single direct. ‘me’.

c. uepdol, uéudounar. Action. Present intensive order second single.
‘blame’.

38. g aperolvta.
as if I was neglectful.
a. g, wg. Qualifier. ‘as’.

b. duerolvta, dueréw. Action. Present active participle, masculine single
direct. ‘I am neglectful’.

39. xar... T& pév EoTyy O dayoriav map’ Eud,
On the one hand, some things I accomplished in business by myself,
a.ta, o. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
b. név, uév. Connector, alternative. ‘on the one hand’.

c. oy, loTyut. Action. Aorist active statement first single. ‘I accom-
plished’.

d. o, dia. Direction. ‘because of’.
e. aoxohiav, aoyoria. Feminine single direct. ‘business’.
f. map’, mapa. Direction. ‘beside’.

g. éud, éuos. Modifier. Masculine single indirect. ‘my’.

40. mavta 08 Goa ot elpnrag
but everything which you told me,
a. mavta, mis. Modifier. Neuter multiple direct. ‘everything’.

b. d¢, d¢. Connector, alternative. ‘but’.
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c. 8oa, doog. Modifier, definite personal relative substitute. Neuter mul-
tiple direct. ‘which’.

d. pol, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

e. elpyxag, elpw. Action. Perfect active statement second single. ‘you said’.

41.

ETApwoa.
I finished.

a. ém\pwoa, TAnpow. Action. Aorist active statement first single. ‘I fin-

ished’.

42.

Ta)LOV OF Ol ... TEUTETAL oOL.

I immediately ... sent it to you.

a. Taytov, taxtos. Qualifier. ‘immediately’.
b. d¢, d¢. Connector, alternative. ‘but’.
c.did, did. Direction. ‘because’.

d. méumeTat, méumw. Action. Present passive statement third single. ‘it was
sent’.

e. ool, ocu. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you’.

43.

agomdlopat Ty cOPLOV oov xal T& Téxva gou.

I greet your wife and children.

a. aomdlopat, domalopal. Action. Present intensive statement first single.
‘I greet’.

. T, 0. Article. Feminine single direct. ‘the’.

. avpprov, ouiPros. Modifier. Feminine single direct. ‘wife’.

o o o

. gov, a0. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘you’.
e. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

f. ta, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.

g. Téxva, Téxvov. Thing. Neuter multiple direct. ‘children’.

h. gov, o¥. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘your’.
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44.

éppwoo pot, &delde,

Take care for me, brother,

a. éppwoo, pawvvuut. Action. Perfect active order second single. ‘take care’.
b. wol, nol. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

c. &0eAde, doedde. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

45.

6v motels pot Papuyatony

What you did for me ...

a. 0v, ov. Subsitute, definite relative. Masculine single direct. ‘what’.

b. motels, motéw. Action. Present active statement second single. ‘you did’.
c. pot, ¢yw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

d. Bapuyatony, Bapuyaion.

46.

TpOG OV TMETOINXAS ...

to which you have done ... .

a. mpog, mpds. Direction. ‘to’.

b. dv, 6¢. Substitute, definite relative. Masculine single direct. ‘which’.

c. memolnxag, motéw. Action. Perfect active statement second single. ‘you
have done’.

47.

amédos wakipw ddeAdE Taps cepmpwyiov.

Send to Maximus the brother, by Sempronius.

a. améoog, amodidwwt. Action. Aorist active order second single. ‘send’.

b. uagipw, uaipos. Thing, proper name. Masculine single indirect. ‘Max-
imus’.

c. @0eAdE, ¢oeddbs. Thing. Masculine single indirect. ‘brother’.

d. mapd, mapa. Direction. ‘by’.

e. cepmpwviov, oeumpwyiog. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Sempronius’.
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Papyrus Wisconsin 2.84.

Reconstruct the Greek text.
TEUTIPWVIOS TaTOPVIA® TG GOEADE
XLPELY.
ExopLTaunY oou 0V0 EMLOTONAS, miay ney me-
pl WV EMAwoa 6 AdeAdE pafinw, ETépav 3¢
mepl TG xuplag NUEY UNTPoS Wg XEWVOVVEVTA-
ons adTHg xal dxuny otaxatexopévns Tf vuwlpi-
. yvwoxe obv, a0eAdE, ixavéls we dywvidv
Gua undE Tag vURTaS XOLLWUEVOY EXpIS 00
1ot ONAways Mg OtayeL v ToUTw TG Gépt. un An-
priaets &ypt 00 edpns TOV mpds Eut xaTamAdovTa.
TapnySpnaov oV GOeAdOV wdéiov s v 00-
V. Eypara xal odadepiw T¢ d0eAdE mepl ToUTOV. EATI-
{w 3¢ g xal auTds oUx Gyvoel Thig YaAemas
TEPL ...¢ OlAYorey @& Ti éx ToUTOU Wde-
Mjoat duvndnadueda; od yap wévos adtijs éo-
TepROn dM& xal mavTes Hels. 01 odv dg wy-
0ty duvapévag moinoal G oVt ddé-
Ans ta avBpamiva dpovely égatpétug
€v Tol0UTW Xalpl. Eppwad ot.
TEUTPWVLIOS TaTOpVIAQ
TH unTpl xalpEW.
Aeuwv(*) talta ypappata
alTHis dpag ONAwTsy pot
még Oldyetg, o0x GAlyws yap
Gywvid wéxpt 00 ndbw
Ta mepl ool mepl yap Tol a-
deddol pov wakipou viv
oot ypayw 6Tws adToV Tat-
PYYopYoNs. oUx L O €x Te-
plocol wxw yap, dnoty, ad-
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T& T& VO & GMa M Tol xatpol
axalpia o0x €6 WE L EVO-

KEVOS W) €x Tig AVTINS

el @Mo T xal auTog amoTpay.
oida yap 81t xal o adTy Omep
adTol AuTfj dMa, déomotva,
viiYov 01 T& GOEADLE pou

xal Tolito £0et 611 lowg mediAn-
xe Tag Buyatépag xal ...
4060e\dNv a1Pbppay aIa

i duvdueba mpos 6 6 Beds 0l
dvvatal; Eppwad wot.

améd(og) obaepinwt adeAd@L xal catopvidwt adeAddt m(apa) cepmpwyiou
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Reproduce the original text.
TEUTPWVLOG TaTOPVIAW TG GOEADE.
XaLlpEL.
ExopIaauny gou 0U0 ETITTOAAS.
wlay utv mepl Gv EdAwoa 16 40eAdE pabinw.
ETépav 0t mepl THg xuplag NUEY wyTpds,
Wg XIOUVEUTATYS alTHg xal axuny dlaxaTexopévys Tf vwbpla.
yivwoxe obv, GoeAdé-
Ixavéis ne aywvid,
Gua wnoE TG VUXTAS XOLUWULEVOY
&xpis ob pot Irwaons
T Oldyel €V TOUTW TR Agpl.
w) Anpraeis
&xpt 00 epys TOV mpds Eut xaTamAéovTa.
TapnySpnoov oV GOeAdOV wdéiov s éav d0vy.
Eypata xal odaepiow T@ GoeAdE mept TovTOU.
émilw 0t
WS xal aUTOG 00X AyVOEl
MG YANETES TEPL ... OLAYOUEY
aMa Tl éx TouTou WdeATioal
ouvnbnodueda;
00 yap uévos adTis éotepny,
aMa xal TavTes Niel.
010 0dv dg undtv duvapévag
molnoal
G 000 dderns T avBpamva
dpovelv éEalpéTwgs €V ToloUTw Xatpdy.
Eppwad pot.
TEUTPWYLOG TaTOpVIAQ T w)Tpl.
XLpELY.
Aafwv Tadita ypaupata.
alTHic Wpag ONAwady wot Tég OLdyeLg.
00X OAlYyws yap Gywvid
wéxpt ob udbw & mepl ood.
mepl yap ol ddeAdol pov pagiwov viv oot ypadw-
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0Twg aUTOV TPy YOPYTHs.

olx 1 0 éx Teplocol wxw yap,

dnao,

adTe T vl

aMa 1 tol xatpol dxatpla olx €6 pe L eVoueVog
wy) éx THg AOTYS €ig &Moo T xal auTdg amoTpa.
oide yap

0Tt xal cU adTy) Umep adTol AuTij aAha.
dgamotva, vijov ot T& GOEADLE pov

xal TolTo €del

6Tt lowg mediAnxe Tag buyatépag,

xal ... a0eAdNy a1éppav.

aMa i duvapeda mpog

8 6 Bedg 0 dvvaTal;

Eppwad wot.

amédog ovaepiwt adeAdEL xal caTopvilwt GdeAd&L Tapa Tepmpwyiov.

Read the Greek text.
Béwv Béwvt T@ maTpl. xalpew.
~ p) 4 3 3 4 1 ~ b 14 b 3 14 3 ~

xa\@g émolnoag olx GmAveyxes we neta gol eig moAW. el o BéAelg dmeveyxely

A ~ b 3 A b \ A 3 4 b4 r b4 S ~
netd ood eig dAe&dvopetav, od wy ypdbw ot EmaTolMy, olTe Aadjow oe, olte OyLavé
o€.

elta dv 0F ENOy els dhe&dvdpetay, ob wi AdPw yelpav Tapa oob, olte TdAL yalpw
oe. Aotmov. &v wy) BéAns dmevéyxar we, talta yeivetal.

xal ) UNTYp KoV ElTe GpyeAdw- 0TI AvaoTaTol W) alpew auTov.

xaléis 0t émoinoag 0dpa pot Emepbag. pueydia Gpaxie TemAaVRaY NUag éxel.

T Yuépa 1 6Tt EmAevoag, Aplov méwov eig ne, Tapaxadd oe. &v wi) mTERS,
o0 wy dayw. ob un Thvw. Taita.

éppldchal, e elyopat.

0Bt .

Read an English translation.
From Sempronius, to Saturnilus my brother. Greetings.
I got two letters from you. One was about the matters that I disclosed to my
brother Maximus. The other concerned our guardian mother, since she was in
danger and still maintained the illness.
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Therefore, know this, brother: It is enough that I am struggling, at the same
time I cannot go to sleep at night until you can explain to me how to live in this
climate.

You will not be foolish as long as you might find the thing shipped to me.
Comfort our brother, Maximus, as much as you can. I also wrote to Julerius our
brother about this matter. But I hope that he is not unaware how difficult we
are continuing concerning ... . But, how will we be able to get help from this
situation? Because not only was he taken from her, but also all of us. Therefore,
since they can do nothing, but you might not owe to especially think like hu-
mans in such a time.

Take care for me. Sempronius, to my mother Saturnila. Greetings.

I received these writings. Make it clear to me at the same time how you are
doing. For I am not just a little upset until I can learn about your affairs.

Now I will write you concerning my brother, Maximus— how I might have
comforted him. Not ... from unusual ... . For, ... they might say, “These ... .” But
the worst time does not permit me ... . He turns away to some other thing, not
from grief. For I know that you yourself are grieving for him.

Lady, stay sober about my little brothers. And it is necessary that you love
your daughters just as much, including ... the sister Siborrah. But, what is there
that we can do that God cannot do?

Take care for me.

Deliver to my brother Julerius and my brother Saturnilus, from Sempronius.

Examine each clause.

1. CEUTPLIVIOS TaTOPVIAW TE) GOEADE.
From Sempronius, to Saturnilus my brother.
a. geumpwvLog, cepumpwvtog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.
b. catopvidw, catopvitog. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Saturnilus’.
c. 7@, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

d. a0edd®, doeAdés. Thing. Masculine single indirect, apposition. ‘broth-

bl

er.
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2. xalpew.
Greetings.

a. yalpew, yalpw. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.

3. ExopLoauny oou 0U0 ETLOTONAS.

I got two letters from you.

a. éxowoauny, xouilw. Action. Aorist intensive statement first single. ‘I

b

got’.
b. oou, cU. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘you’.
c. 0o, 0vo. Modifier. Feminine multiple direct. ‘two’.

d. émotolag, émotody. Thing. Feminine multiple direct. ‘letters’.

4. plav pv mepl Gv édMAwoa T6 ¢0eAdE nakiuw.
One was about the matters that I disclosed to my brother Maximus.
a. plav, elis. Modifier. Feminine single direct. ‘one’.
b. név, uév. Connector, alternative. ‘on the one hand’.
c. mepl, mepl. Direction. ‘about’.
d. dw, 8. Substitute, definite relative. Neuter multiple possession. ‘that’.

e. é0MAwoa, onAdw. Action. Aorist active statement first single. ‘T dis-
closed’.

f. @, o. Article. Masculine single indirect. ‘the’.
g. a0eAd @, adeddds. Thing. Masculine single indirect. ‘brother’.

h. paipw, paéinos. Thing, proper name. Masculine single indirect, ap-
position. ‘Maximus’.

5. éTépav 0t mepl THG xuplag NUEY unTpog,
The other concerned our guardian mother,
a. £Tépay, £Tépos. Modifier. Feminine single direct. ‘other’.
b. d¢, d¢. Connector, alternative. ‘but’.
c. mepl, mepl. Direction. ‘concerning’.

d. tijg, 0. Article. Feminine single possession. ‘the’.
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e. xuplag, xupiog. Modifier. Feminine single possession. ‘guardian’.

f. Auév, Nudv. Substitute, definite personal. First multiple possession.
(3 b

our.

g. untpés, untyp. Thing. Feminine single possession, apposition. ‘moth-

er.

6. wg xOVVEVTATYS alTHS
since she was in danger

a. wg, ws. Connector. ‘since’.

b. xtvovvevodayg, xivdebw. Action. Aorist active participle, feminine single
possession. ‘she was in danger’.

c. avtijg, adTés. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
possession. ‘she’.

7. xal dxpiy olaxaTexoprevns Tii vwbpic.
and still maintained the illness.
a. xal, xal. Connector. ‘and’.
b. dxuny, axuny. Qualifier. ‘still’.

c. Olaxatexouévys, olaxatéxw. Action. Present active participle, feminine
single possession. ‘she maintained’.

d. 74}, 6. Article. Feminine single indirect. ‘the’.

e. vwlpla, vwbpia. Thing. Feminine single indirect. ‘illness’.

8. ylvwaxe otv, aderdé-
Therefore, know this, brother:

a. ylvwoxe, ywwoxw. Action. Present active order second single. ‘know’.
b. 0dv, 0dv. Connector. ‘therefore’.

c. a0eAde, adeAdds. Thing. Masculine single address. ‘brother’.

9. Ixavéis ne aywvLdy,
It is enough that I am struggling,

a. ixavdg, ixavés. Qualifier. ‘enough’.
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b. ue, éyw. Substitute, definite personal. First single direct. ‘me’.

C. Aywvidy, dywvidw. Action. Present active impersonal. ‘struggling’.

10.

dua unot Tag VOXTOS XOLLWILEVOY

at the same time I cannot go to sleep at night

a. apa, aua. Qualifier. ‘at the same time’.

b. unde, undé. Qualifier. ‘not’.

c. tag, 6. Article. Feminine multiple direct. ‘the’.

d. vOxtag, vo§. Thing. Feminine single direct. ‘nights’.

e. xolpwpevoy, xolpaw. Action. Present intensive participle, masculine
single direct. ‘I go to sleep’.

11.

&xpis ob wol IMAways

until you can explain to me

a. aypts, dxpts. Connector. ‘until’.

b. of, 8¢. Substitute, definite relative. Masculine single possession. ‘which’.
c. pot, ¢yw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

d. omAwoyng, onréw. Action. Aorist active possibility second single. ‘you
can explain’.

12.

g Oldyel &V ToUTw T Gépl.

how to live in this climate.

a. még, mis. Connector, interrogative. how’.

. Olayet, owayw. Action. Present active statement third single. ‘it lives’.

. &y, év. Direction. ‘in’.

o o o

.ToUTw, oUTos. Substitute, demonstrative. Masculine single indirect.
(4 1o
this’.

. T@, 6. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

¢l

f. &épt, anp. Thing. Masculine single indirect. ‘climate’.
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13. un Anpnoeig
You will not be foolish

a. un, w). Qualifier. ‘not’.

b. Anproets, Anpéw. Action. Future active statement second single. ‘you
will be foolish’.

14. dxpt 00 ebpns
as long as you might find
a. &xptg, dxpts. Connector. ‘as long’.
b. of, 8. Substitute, definite relative. Masculine single possession. ‘as’.

c. eUpys, evploxw. Action. Aorist active possibility second single. ‘you
might have found’.

15. TOV Tpog EuE xaTamALovTa.
the thing shipped to me.
a. Tov, 6. Article. Masculine single direct. ‘the’.
b. mpég, mpés. Direction. ‘to’.

c. éué, éyw. Substitute, definite personal. First single direct. ‘me’.

d. xatamAéovta, xatamAéw. Action. Present active participle, neuter single
direct. ‘it shipped’.

16. Tapnydpnaov Tov adeAdov udipov
Comfort our brother, Maximus,

a. mapnydpnoov, mapyyopéw. Action. Aorist active order first single. ‘com-
fort’.

b. 6, 6. Article. Masculine single direct. ‘the’.
c. @0eAddv, adeddbc. Thing. Masculine single direct. ‘brother’.

d. pd&upov, pd&ipos. Thing, proper name. Masculine single direct, apposi-
tion. ‘Maximus’.
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17. @g €av 00vy.
as much as you can.
a. wg, ws. Connector. ‘as’.
b. éav, édv. Connector, conditional. ‘if’.

c. 0Uvy), duvapat. Action. Present intensive possibility second single. ‘you

3

can.

18. Eypava xai odaiepin 16 GdeAd® Tepl ToUTOU.

I also wrote to Julerius our brother about this matter.

a. &ypala, ypadw. Action. Aorist active statement first single. ‘I wrote’.

b. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.

c. obahepiw, odadepios. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Julerius’.

d. &, 0. Article. Masculine single indirect. ‘the’.

e. a0eAdp®, adeAd@. Thing. Masculine single indirect, apposition. ‘broth-
er’.

f. mepl, mept. Direction. ‘about’.

g. To0Tou, o0tog. Substitute, demonstrative. Neuter single possession.
‘this’.

19. éAmilw 0%
But I hope
a. éAmilw, éATilw. Action. Present active statement first single. ‘T hope’.

b. d¢, 0¢é. Connector, alternative. ‘but’.

20. g xal auTOS 00X GYVOEL
that he is not unaware
a. wg, ws. Connector. ‘so’.
b. xal, xai. Connector, additional. ‘also’.

c. autég, autés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
subject. ‘he’.

Page 94.

Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

d. odx, odx. Qualifier, negative. ‘not’.
e. ayvoel, @yvoéw. Action. Present active statement third single. ‘he is un-
aware’.

21.

TEG XQAETEG TEPL ... OLAYOUEY

how difficult we are continuing concerning ... .

a. még, més. Connector, interrogative. how’.

b. xaremdic, xaremis. Qualifier. ‘difficult’.

c. mepl, mepl. Direction. ‘about’.

d. didyopey, didyw. Action. Present active statement first multiple. ‘we are
continuing’.

22.

aMa Tl éx ToUTov WdeATjoal

But, how

a. @\\d, @M. Connector, alternative. ‘but’.

b. i, Tis. Substitute, interrogative. ‘how’.

c. éx, éx. Direction. ‘from’.

d. tobtou, olTog. Substitute, demonstrative. Neuter single possession.
‘this’.

e. derijoat, wderéw. Action. Aorist active impersonal. ‘we get help’.

23.

duvyOnodueda;
will we be able to get help from this situation?

a. ovvninoéueba, dvvapal. Action. Future passive statement first multiple.
‘we will be able’.

24. 00 yap uévos adTijs éatepniy,

Because not only was he taken from her,
a. oY, ovx. Qualifier, negative. ‘not’.
b. yap, yap. Connector. ‘because’.

c. wévos, wévos. Modifier. Masculine single subject. ‘only’.
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d. adtijs, adtés. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
possession. ‘her’.

e. éaTepnly, oTepéw. Action. Aorist passive statement third single. ‘he was
taken’.

25.

aMa xal TavTeS NUELS.

but also all of us.

a. @\\d, @Ma. Connector, alternative. ‘but’.

b. xali, xai. Connector, additional. ‘also’.

c. mavteg, mavtes. Modifier. Masculine multiple subject. ‘all’.

d. Nueis, nuels. Substitute, definite personal. First multiple subject. ‘us’.

26.

Otd 0OV wg undev duvapévag

Therefore, since they can

a. 01, 0d. Connector. ‘because’.

b. 0dv, 0dv. Connector. ‘therefore’.

c. wg, we. Connector. ‘since’.

d. undév, undeis. Substitute, negative. Masculine single direct. ‘nothing’.

e. ouvapévag, Ouvapat. Action. Present intensive participle, feminine mul-
tiple direct. ‘they can’.

27.

moinoat,
do nothing,

a. moinoat, moéw. Action. Aorist active impersonal. ‘they do’.

28.

A 000t dbEANS

but you might not owe

a. @\, aMa. Connector, alternative. ‘but’.

b. 000¢, 000¢. Qualifier. ‘not’.

c. 0dEAys, ddeldw. Action. Aorist active possibility second single. ‘you
might owe’.
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29.

& dvBpamiva dpovely éfalpétws v ToloTw xalpd.
to especially think like humans in such a time.
a.Tta, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
b. avbpwmive, avlpwmivog. Modifier. Neuter multiple direct. ‘human’.
c. dpovely, dpovéw. Action. Present active impersonal. ‘to think’.
d. éapétwg, eéatpétws. Qualifier. ‘especially’.
e. £v, év. Direction. ‘in’.
f. Tot0dTw, TotovTos. Modifier. Masculine single indirect. ‘such’.

g. xatpd, xatpbs. Thing. Masculine single indirect. ‘time’.

30.

Eppwad wot.
Take care for me.
b

a. €ppwad, pwvvuut. Action. Perfect active order second single. ‘take care’.

b. pot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

31.

TELTPWVIOS TaTOpVIA TH UNTpL.

Sempronius, to my mother Saturnila.

a. gepmpwviog, cepmpwvtog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.

b. satopvidae, catopvida. Thing, proper name. Feminine single indirect.
‘Saturnila’.

c. Tf}, 6. Article. Feminine single indirect. ‘the’.

d. untpl, untyp. Thing. Feminine single indirect, apposition. ‘mother’.

32.

XLpELY.
Greetings.

a. yalpew, xalpew. Action. Present active impersonal. ‘greetings’.
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33.

Aafwv Tadita ypdupata.
I received these writings.

a. Aafwv, AapPavw. Action. Aorist active participle, masculine single sub-
ject. ‘I received’.

b. tadta, obtos. Substitute, demonstrative. Neuter multiple object. ‘these’.

c. ypappata, ypappa. Thing. Neuter multiple object. ‘writings’.

34.

alTiis dpag OMAwady pot

Make it clear to me at the same time

a. avT¥s, adTos. Modifier. Feminine single possession. ‘same’.
b. dpag, dpas. Thing. Feminine single possession. ‘time’.

c. MAwody, MAbw. Action. Aorist active order second single. ‘make it
clear’.

d. pot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

35.

~ A
TG OLAYELS.
how you are doing.
a. ms, mis. Connector, interrogative. how’.

b. didyetg, didyw. Action. Present active statement second single. ‘you are
doing’.

36.

o0x BALyws yap aywvid

For I am not just a little upset

a. o0x, ovx. Qualifier. ‘not’.

b. dAlyws, dAlyws. Qualifier. ‘little’.
c. yap, yap. Connector. ‘for’.
d

. Aywvid, dywviaw. Action. Present active statement first single. ‘I am
upset’.

Page 98.

Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

37.

wéxpt ob pdbw & mepl ood.

until I can learn about your affairs.

a. uéypt, uéxpt. Direction. ‘until’
b. o0, 6. Substitute, definite relative. ‘which’.

c. uabw, pavlavw. Action. Aorist active possibility first single. ‘I can
learn’.

d. td, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
e. mepl, mepl. Direction. ‘concerning’.

[3 )

f. go¥, ov. Substitute, definite personal. Second single possession. ‘you’.

38.

mepl yap ToU ddeAdol pwou paginov viv oot ypadw-
Now I will write you concerning my brother, Maximus—
a. mepl, mepl. Direction. ‘concerning’.
b. yap, yap. Connector. ‘because’.
c. tol, 6. Article. Masculine single possession. ‘the’.
d. adeldod, doerdol. Thing. Masculine single possession. ‘brother’.
e. wov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
f. pagipwov, uakipos. Thing, proper name. Masculine single possession,
apposition. ‘Maximus’.
g. viv, viv. Qualifier. ‘now’.
h. o1, o?. Substitute, definite personal. Second single indirect. ‘you'’.

i. ypayw, ypadw. Action. Future active statement first single. ‘I will
write’.

39.

6Tws alTOV TPy yopyays.

how I might have comforted him.

a. 0mws, omwg. Qualifier. ‘how’.

b. adtév, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
direct. ‘him’.

c. mapnyopNans, mapyyopéw. Action. Aorist active possibility second sin-
gle. ‘T might have comforted’.
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40. 00x% ... éx meplaaod ...
Not ... from unusual ... .
a. olx, ovx. Qualifier, negative. ‘not’.
b. éx, éx. Direction. ‘from’.

c. meptoool, meptoads. Modifier. Masculine single possession. ‘unusual’.

41. ... yap,
For, ...

a. yap, yap. Connector. ‘for’.

42. dnov,
they might say,

a. dnow, dnut. Action. Present active possibility third multiple. ‘they
might say’.

43. adTe T ...
“These ... .”
a. adtd, obtog. Substitute, demonstrative. Neuter multiple subject. ‘these’.

b. td, ta. Article. Neuter multiple subject. ‘the’.

44. aMa 7 ToU xatpol dxatpla odx €& pe ...

But the worst time does not permit me ...

a. @M\d, @M. Connector, alternate. ‘but’.

b. %, 6. Article. Feminine single subject. ‘the’.

c. tol, 6. Article. Masculine single possession. ‘the’.

d. xatpod, xapds. Thing. Masculine single possession. ‘time’.

e. axatpia, axaiple. Thing. Feminine single subject. ‘worst’.

f. o0x, odx. Qualifier, negative. ‘not’.

;

£d, édw. Action. Present active statement third single. ‘it permits’.

g.
h. e, éyw. Substitute, definite personal. First single object. ‘me’.
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45. W) éx THg AVTng €lg &AM TL xal auTOS AToTPATH).
He turns away to some other thing, not from grief.
a. w1, w). Qualifier, negative. ‘not’.
b. éx, éx. Direction. ‘from’.
c. T¥js, 7). Article. Feminine single possession. ‘the’.
d. AMdmng, AVmy. Thing. Feminine single possession. ‘grief’.
e. elg, l¢. Direction. ‘to’.
f. &Mo, @Mos. Substitute, demonstrative. Neuter single direct. ‘other’.
g. 1, Tig. Substitute, indefinite personal. Neuter single direct. ‘thing’.
h. xai, xai. Connector, list. ‘and’.
i. autog, avutos. Modifier, definite personal substitute. ‘he’.

j. amoTpamny, amotpémw. Action. Aorist active possibility third single. ‘he
turns away’.

46. olda yap
For I know
a. olda, eldw. Action. Perfect active statement first single. ‘I know’.

b. yap, yap. Connector. ‘for’.

47. 0Tt xal g a0ty UTEp adTol AuTy ala.
that you yourself are grieving for him.
a. 671, 67t. Connector, indirect discourse. ‘that’.
b. xai, xai. Connector, additional. ‘also’.
c. oU, av. Substitute, definite personal. Second single subject. ‘you’.
d. adt9, ad1y. Modifier. Feminine single subject. ‘yourself’.
e. Umép, Omép. Direction. ‘for the sake of’.

f. adtol, adtos. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘him’.
g. AuTfj, AuTréw. Action. Present active possibility third single. ‘he is griev-

ing’.

h. aMa, aa.

Page 101.
Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

48. d¢amowva, vijlov St Ta a0 dLa pov.k
Lady, stay sober about my little brothers.
a. 0éomowa, d¢éomowva. Thing. Feminine single address. ‘lady’.
b. vijdov, vdw. Action. Aorist active order second single. ‘stay sober’.
c. did, did. Direction. ‘about’.
d. td, 6. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
e. a0erdia, adéddiov. Thing. Neuter multiple direct. ‘little brothers’.

f. nov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

49. xal ToliTo #del
And it is necessary
a. xal, xal. Connector. ‘and’.
b. tofito, olTog. Substitute, demonstrative. Neuter single subject. ‘this’.

c. €det, Oel. Action. Imperfect active statement third single. ‘it is neces-
sary’.

50. 87t lows medinxe Tag Buyatépas,
that you love your daughters just as much,
a. 671, 67t. Connector, indirect discourse. ‘that’.
b. icwg, lows. Qualifier. just as much’.
c. medpidnxe, dtAw. Action. Perfect active order second single. ‘love’.
d. tdg, 6. Article. Feminine multiple direct. ‘the’.

e. Buyatépag, buyatépa. Thing. Feminine multiple direct. ‘daughters’.

51.xal ... @deAdyy atf3dppav.
including ... the sister Siborrah.
a. xal, xal.
b. ey o
c. @0eAdny, adeAdos. Thing. Feminine single direct. ‘sister’.

d. oiBéppav, aiBéppa. Thing, proper name. Feminine single direct, apposi-
tion. ‘Siborrah’.
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52. aM\& Tl duvapeha
But, what is there that we can do
a. aMa, aMa. Connector, alternative. ‘but’.
b. i, Ti. Substitute, interrogative. ‘what’.

c. ouvapeba, dvvapal. Action. Present intensive statement first multiple.
‘we can’.

53. mpds 6 6 Hedg 0d dvvaTal;
that God cannot do?

a. mpdg, mpds. Direction. ‘to’.

a a

6, 0. Substitute, definite relative. Neuter single direct. ‘which’.

b.

c. 6, 6. Article. Masculine single subject. ‘the’.

d. Bedg, Oedg. Thing. Masculine single subject. ‘god’.
e.

o0, ovx. Qualifier, negative. ‘not’.

f. 0vvatat, dVvapal. Action. Present intensive statement third single. ‘he

b

can.

54. Eppwad wot.
Take care for me.

a. €ppwad, pavvuut. Action. Perfect active order second single. ‘take care’.

b. pot, éy. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

55. amédog odaepint GOeAdEL xal caTopvidwl GOeAdEL Taps Tepmprwviov.
Deliver to my brother Julerius and my brother Saturnilus, from
Sempronius.

a. amédog, amodidwput. Action. Aorist active order second single. ‘deliver’.

b. odaepiwt, odaAepiog. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Julerius’.

c. a0eAddt, aoeAdog. Thing. Masculine single indirect, apposition. ‘broth-
er’.

d. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
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e. oatopvidwt, catopvidos. Thing, proper name. Masculine single indirect.
‘Saturnilus’.

f. aoeAdiil, ddeddog. Thing. Masculine single indirect, apposition. ‘broth-

bl

er’.

g. mapa, mapa. Direction. ‘from’.

h. cepmpwviov, cepmpwvios. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Sempronius’.

Page 104.

Copyright © 2024. The Grey Burro. GreyBurro@ScriptureOnline.org. All rights reserved.



British Library papyrus 2102.

Papyrus SB 26.16578.

Reconstruct the Greek text.
1[@ -ca.?- (@] [[ -ca.?- 7]
[@ -ca.?- []wv mavtw[v] v
([ -ca.?- @ wlapayy[]rov(*) Tepel-
[AZ] -ca.?- @A]Tpet. &[m]|éxer o0&
5[@-ca.>-0] [ .. é&lomacat Fepel-
ov xal TV aOu]BLoy wov xal Zep[m]pwvi-
-ca.?- [@ uou xal Mag[i]y.av xat Tov-
Atov xai Tovg ad]tol xal e Tedapia(*) xa-
T’ Bvopa. petaldos Xafivw 8Tt éav
10[[@ -ca.?- @ €ic] Bay1ddqv(*) motilev(*)
[ -ca.?- A]TicdTw. xal 0noig(*) av-
[t6 [ -ca.?- B donaletal oe Tepmpw-
[
[

[
[
[
[

viog xal Zatopvi]ios xal Odaléplog xal
-ca.?- @ KéAep] xal of adtol. méudig(*)
15[@ -ca.?- @] peta té@y Odaiepiov
[ -ca.?- @] evog mpdg Tovg Gde-
[dods B -ca.?- @ &]omace(™) ‘EXévny xal Tovg
[adTHjc @ -ca.?- ]
vac. ca. 3 lines?
[Eppwao [ -ca.?- B] | pot, 9 xvpla pou
\%
[@-ca.>-0] o, . 4w Ma&i(pov) dderdod
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Reproduce the original text.
A A 4
v WV TAVTWV V ... TAPAYYEIAOY YEREA[ALOV] ...TPEL.
Qméyet O¢ ...
bl 4 1 \ A 14 \ 14 1 4 1
domacal yeuéMiov xal v cOBiéy pou xal cepmpwvioy ... pou xal pagipuay xal
[oVALov xat Tous adTol xal Ta madapia xat’ dvoua.
neTados oaPive
8t1 éav ... elg Bayrdda motilev
. TIOATW.
xal 0WoEL alTE ...
3 A 4 U4 1 A~ 1 b 4 1 4 1 ¢ 3 ~
aonaletal oe CEUMPWVLOS Xl TaATopYIAOS Xl 0VAAEPLOS XAl ... xEAEP xal of avToD.
TEUPELS ... LETQ TGV 00aAEpiOV ... €VOG TTPOS TOUG AOEAPOUS ..
domagal EAEvY xal ToUS alTH ...
€ppwao ... wot, N xvpla Lov
... @ @Td pakipou ddeddod

Read the Greek text.

A A 4

cer TAVTWY ... TAPAYYEIAOY YEREALOY ... .

QmEYEL OF ... .

bl 4 1 \ A 14 \ 14 1 4 1

Gomaoal yepéMiov xal Ty cURBLOV [ov xal CEUTPWYLOV ... ou xal waginay xal
[oVALov xal Tobg adTol xal T& madapia xat’ Svoua. wetados cafive Tt €av ... &g
Baxada motilew ... [a]TiodTw. xal dwoes adT ... .

aonaletal oe cepmpwVLIOg Xal aTopyiAog xal oVaAéplog xal ... xélep xal ol avTol.
TEUPELS ... LETA TGV 0DAAEPIOU ... €VOS TIPS ToUg GdeAdoUS ... daTagal ELEvY xal
TOUG aOTHS ... EpPWao ... pLot, 1) xupla pov .

... amd paipou adedod.

Read an English translation.

... everything ... command Gemellus ... .

But, he is away ... .

Greet Gemellus, my wife, Sempronius, my ..., Maxima, Julius and his fam-
ily, and each of the little children by name. Share with Sabina that if ... you
drink to Bacchus ... ... she must dishonor. And you will give to him ... .

Sempronius, Saturnilus, Julerius, Keler, and those with him, greet you. You
will send ... with those with Julerius ... to the brothers ... . Greet Helen and
those with her ... . Take care ... for me, my lady.

... from Maximus your brother.
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Examine each clause.

1. ... TAVTWY ... TAPAYYEIAOY YEUEMLOV ... .
... everything ... command Gemellus ... .
a. mavtwy, més. Modifier. Masculine multiple possession. ‘all’.

b. mapayyetrov, mapayyéMw. Action. Aorist active order second single.
‘command’.

C. yepé€Miov, yepéMios. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Ge-
mellus’.

2. Gméyet Ot ...
But, he is away ...

a. qméyel, améyw. Action. Present active statement third single. ‘he is
away’.

b. d¢, 0¢é. Connector, alternative. ‘but’.

3. domagal yepuéMiov xal Ty cUuPidy pou xal ceumpaviov ... pou xal wakipay
xal loOAov xal Tobg adTol xal T& Taddpia xat’ Svopa.

Greet Gemellus, my wife, Sempronius, my ..., Maxima, Julius and his
family, and each of the little children by name.

a.domacal, domdlopat. Action. Present intensive order second single.
‘greet’.

b. yeuéMiov, yeuéios. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Ge-
mellus’.

c. xai, xal. Connector, list. ‘and’.

d. v, 6. Article. Feminine single direct. ‘the’.

e. auuPov, adpprov. Thing. Feminine single direct. ‘wife’.

f. wov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

g. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

h. cepmpwviov, cepumpwviog. Thing, proper name. Masculine single direct.
‘Sempronius’.

i. pov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.
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j. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

k. wagipay, pakipa. Thing, proper name. Feminine single direct. ‘Maxi-

b

ma’.
I. xal, xai. Connector, list. ‘and’.
. ioVA1ov, ioUAiog. Thing, proper name. Masculine single direct. ‘Julius’.
. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

. Tovg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘the’.

= o B B

. avtol, adtés. Modifier, definite personal substitute. Masculine mul-
tiple direct. ‘those’.

. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

]

r. Ta, 0. Article. Neuter multiple direct. ‘the’.
s. matdapta, meudaptov. Thing. Neuter multiple direct. ‘little children’.
t. xat’, xata. Direction. ‘by’.

u. dvopat, vopa. Thing. Neuter single direct. ‘name’.

4. petddos oafive
Share with Sabina
a. petados, uetadidwyl. Action. Present active order second single. ‘share’.

b. oafivw, cafiva. Thing, proper name. Feminine single indirect. ‘Sabina’.

5.8t gav ... eis Bayiada motilet
that if ... you drink to Bacchus ...
a. 611, 6ti. Connector, indirect discourse. ‘that’.
b. éav, éav. Connector, condition. ‘if’.
c. eig, ei¢. Direction. ‘into’.
d. Bayiada, Baxtds.

e. motilew, moti{w. Action. Present active impersonal. ‘drink’.
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6. ... [a]ticaTw.

... she must dishonor.

a. dtiodtw, atilw. Action. Aorist active order third single. ‘she must dis-
honor’.

7. xal 00oels adTé ...
And you will give to him ... .
a. xal, xal. Connector, continuation. ‘and’.
b. dcioels, oidwpt. Action. Future active statement second single. ‘you will
give’.
c. a0té, adtos. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
indirect. ‘him’.

8. domdletal oe oepumpavios xal gatopvidos xal odaléplos xal ... xéAep xal of
avTod.
Sempronius, Saturnilus, Julerius, Keler, and those with him, greet you.

a. domdletat, aomalopat. Action. Present intensive statement third single.
‘he greets’.

b. g€, ov. Substitute, definite personal. Second single direct. ‘you’.

C. oEUTpvIog, oeumpwytos. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Sempronius’.
d. xai, xai. Connector, list. ‘and’.

e. gatopvidog, catopvidos. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Saturnilus’.

f. xatl, xal. Connector, list. ‘and’.

g. obaAéplog, ovaréplog. Thing, proper name. Masculine single subject.
‘Julerius’.

h. xai, xai. Connector, list. ‘and’.
i. xéhep, xélep. Thing, proper name. Masculine single subject. ‘Keler’.
j. xal, xal. Connector, list. ‘and’.

k. ol, 6. Article. Masculine multiple subject. ‘the’.
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1. ad7ol, adTds. Modifier, definite personal substitute. Masculine single
possession. ‘him’.

9.

TEWPELS ... RETA TAY 00QAEPIOV ... EVOG TPOS TOVUG GOEADOUS ...
You will send ... with those with Julerius ... to the brothers ... .

a. mépetg, méumw. Action. Future active statement second single. ‘you
will send’.

b. petd, peta. Direction. ‘with’.

c. Tév, 6. Article. Masculine multiple possession. ‘the’.

d. odaAepiov, odaAepios. Thing, proper name. Masculine single posses-
sion. ‘Julerius’.

€. EV0G, €VOG.

f. mpog, mpds. Direction. ‘to’.

g. To0g, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘the’.

h. adeAdols, adeddds. Thing. Masculine multiple direct. ‘brothers’.

10.

domagal EAEvY xal ToUg alTH ...

Greet Helen and those with her ... .

a. domacat, domdlopat. Action. Aorist intensive order second single.
‘greet’.

b. éAévny, éAévy. Thing, proper name. Feminine single direct. ‘Helen’.

c. xal, xai. Connector, list. ‘and’.

d. Tovg, 6. Article. Masculine multiple direct. ‘the’.

e. avTig, adTos. Modifier, definite personal substitute. Feminine single
possession. ‘her’.

11.

Eppwao ... pot, N xvpla pwou

Take care ... for me, my lady.

a. €ppwoo, pwvvuut. Action. Perfect active order second single. ‘take care’.
b. wot, éyw. Substitute, definite personal. First single indirect. ‘me’.

c., 0. Article. Feminine single address. ‘the’.
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d. xupia, xvpios. Modifier. Feminine single address. ‘lady’.

e. wov, éyw. Substitute, definite personal. First single possession. ‘my’.

12. ... amd pagigov aderdol.
.. from Maximus your brother.
a. amd, amd. Direction. ‘from’.
b. paéipov, pagipos. Thing, proper name. Masculine single possession.
‘Maximus’.

c. a0eAdol, adedddés. Thing. Masculine single possession, apposition.
‘brother’.
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